





护 封 (E) 

梅花 (中 国画 - 图 版 84 局 部 ) 
护 封 (J) 

AA CPR - 图 版 6 局 部 ) 


自画像 〔1922 年 。 炭 笔画 - 32 > 


48 。5cm > 


Jacket (Front): Plum Blossoms 
(Traditional Chinese painting, 
Plate 84, detail) 


Jacket (Back): Jiufang Gao 
(Traditional Chinese painting, 
Plate 6, detail) 
Self- portrait 
(1922. charcoal drawing » 32x 48. 5cm ) 
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“Though I’m cursed by a thousand opponents, I'll remain in the service of the people''—The couplet by Lu Xun, in Xu Beihong's calligraphy 
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出 版 说 明 

中 国 现代 杰出 的 画家 、 美 术 教 育 
家 徐悲鸿 ， 一 生 创作 了 大 量 作 品 。 他 
的 作品 形式 多 样 而 又 极 富 创造 ， 影 响 
深 广 。 为 更 全 面 地 介绍 和 研究 他 的 艺 
术 成 就 ， 从 徐悲鸿 纪念 馆 现在 收藏 
的 一 千 二 百 余 件 徐 翡 鸿 的 作品 中 ， 编 
辑 出 版 这 部 由 中 国画 、 素 描 、 油 画 三 
个 部 分 组 成 的 多 册 画 集 。 

在 编辑 出 版 过 程 中 ， 得 到 许多 著 
名 美术 家 的 关心 、 帮 助 和 有 关 方 面 的 
支持 ， 这 里 特 致谢 意 。 


北京 出 版 社 
0ت‎ 


PAINTINGS 708 


TRADITIONAL CHINESE PAINTINGS: 
FIGURES, LANDSCAPES AND PLANTS 


Compiled by the Xu Beihong Museum 
and the Beijing Publishing House 


PUBLISHED BY BEIJING PUBLISHING HOUSE 
BEIJING, 1979 


EDITOR’S NOTE 


Xu Beihong, China’s outstanding modern artist and teacher of 
fine arts, was a prolific painter. His works, original in form and 
content, have had a profound impact on Chinese painting. As a 
general introduction to his achievements we have compiled this 
series of albums to be published in three parts — traditional 
Chinese paintings, sketches and oil paintings. The reproductions 
are from the more than 1200 paintings now kept in”the Xu Bei- 
hong Museum. 

We gratefully acknowledge the help and support we have 
received from many organizations and well-known artists in the 
course of compiling these albums. 


Beijing Publishing House 
June 1979 


徐 斐 鸿 的 画集 ， 自 从 二 十 年 代 到 现在 ， 半 个 
世纪 以 来 ， 在 不 同 的 历史 时 期 ， 先 后 出 版 过 好 几 
种 。 为 了 满足 广大 美术 爱好 者 的 渴望 ， 这 次 又 出 
版 了 他 的 画集 。 

徐悲鸿 早 在 五 四 运动 后 ， 在 巴黎 学 画 时 ， 就 
已 得 到 同时 期 在 法 国 领导 革命 的 周恩来 同志 的 重 
视 。 在 第 三 次 国内 革命 战争 的 末期 , 曾 受 毛泽东 、 
周恩来 同志 的 重托 ， 对 保护 国 统 区 美术 事业 做 出 
了 贡献 。 解 放 以 后 ， 更 备 受 党 的 关怀 信任 。 在 旧 
社会 ， 他 优 国 忧 民 ， 到 了 新 社会 ， 他 拥护 党 ， 拥 
护 社会 主义 ， 热 爱 劳动 人 民 。 老 一 辈 草 命 家 ， 前 
一 辈 艺 术 界 ， 无 不 深 知 徐悲鸿 在 艺术 上 的 卓越 成 
就 ， 尤 其 当 敌 人 对 他 进行 威 近 利诱， 向 他 围攻 的 
时 候 ， 他 正直 不 阿 ， 是 非 分 明 ， 横 眉 冷 对 的 政治 
立场 ,都 充分 地 体现 在 他 立意 鲜明 的 艺术 创造 中 。 
周 思 来 同志 曾 装 誉 他 为 一 代 艺术 大 师 。 可 是 当 林 
彪 、“ 四 人 攻 ” 横 行 时 ， 他 虽然 已 经 去 世 ， 依 然 间 
到 百般 摧残 ， 被 恶毒 诬 茂 为 “资产 阶级 反动 学 术 





BUR”, RAE EO A 25” JE, オ 有 可能 又 出 版 他 的 画集 。 

这 套 画 集 ， 是 从 他 千 余 幅 丰富 多彩 的 中 国画 、 素 描 、 油 画作 品 中 选 出 来 
的 。 集 子 内 容 兼 收 并 蓄 ， 方 面 比较 广 ， 为 艺术 专业 者 和 爱好 者 提供 了 徐 先生 
一 生 的 卓越 的 艺术 造 说 ， 是 经 过 一 条 艰辛 的 勤学 苦 练 的 道路 ， 对 广大 读者 能 
起 指导 和 示范 的 作用 。 

从 初学 基础 素描 时 起 ， 我 常 铭 记 着 徐悲鸿 先生 在 教学 中 的 两 句 名 言 :“ 宁 
ABE, TE”, “See, KEES’, 五 十 一 年 前 ， 我 开始 去 徐 先 
生 家 ， 在 他 的 画室 里 看 到 他 学 生 时 代 的 几 张 基础 人 体 素 描 习 作 ， 致 力 于 以 直 
线 表 现 曲 线 ， 以 平面 组 成 球面 的 基本 工夫 。 随 着 岁月 的 流逝 ， 自 己 实践 的 成 
败 经 验 , 使 我 逐步 体会 到 他 的 作品 技巧 的 高 度 成 就 ,是 在 勤学 苦 练 中 而 不 断 提 
高 ; 不仅 在 于 素描 方面 的 ^ 笔 蛙 、“ 墨 池 ?， 而 更 重要 的 正 是 他 体现 他 这 个 名 
言 的 要 由， 对 造形 的 千 锤 百 练 ， 从 量变 到 质变 ， 从 技术 到 艺术 的 升华 。 

我 们 在 这 里 看 到 的 画 篇 幅 虽 然 还 是 有 限 ， 但 给 我 们 的 启发 则 深长 无 限 ， 
局 发 了 我 们 对 造形 艺术 的 认识 。 造 形变 化 万 端 ， 运 动 千姿百态 。 何 以 能 塑造 
得 一 坚 含 实 ， 刻 形 传神 ? 我 看 是 与 他 深入 生活 ， 专 注 观察 ， 尽 微 致 广 ， 滋 情 
纸 上 是 分 不 开 的 。 要 加 强 表现 力 ， 就 得 大 胆 取 含 ， 为 了 引人入胜 ， 需 要 为 观 
RH HRW. SHE, STAMAMRE, BRAM, A “KH LA 
有 声 反而 是 艺术 的 充实 。 这 使 我 们 领悟 到 从 事 艺 术 制 作 ， 并 不 以 无 限 加 工 





ARA, BRELA, BERE, BEER, MEEN ATR 
神功 。 

在 本 集 所 收 ， 可 看 到 徐 翡 贮 先 生 的 画 表现 极 尽 充分 ， 造 形 立意 ， 情 臻 充 
d. ARAB, EWRAN, TOPEIER IUDA, 244 6 811258 
情感 受 的 能 力 ， 而 不 要 把 手段 当做 目的 ， 从 精微 到 广大 ， 言 不 尽 而 意 无 穷 
就 是 所 谓 留 有 余地 。 

我 们 民族 有 极其 您 久 的 优秀 文化 传统 ， 历 多 少 千年 从 未 绝 准 。 从 我 国 当 
前 所 据 有 的 最 早 南 画 ， 即 可 看 到 我 们 古代 高 手 是 如 何 辩证 地 来 处 理 画面 的 。 
BEA XAN, MTH, EOFS. FERN, HEK, AAEN, ¥ 
qul TEER, HERES, ETS, Kal, AKANE “¥ 
画 "不 易 ， 学 会 了 画 ， 还 要 学 会 “不 画 "。“ 学 不 画 ” 更 难 。 任 何 艺术 形式 都 不 
RE ALUM, CRAFT, PTET RRR, 

二 十 多 年 前 为 徐 翡 网 先生 素描 选 集 写 过 序言 441851 86 A T 5 
a, .کلام کا‎ FERH, ا‎ 


ا A ZAYE‏ ا وت 


* 指 1958 年 ， 人 民 美 术 出 版 社 编 印 的 < 徐悲鸿 素描 > 的 序言 。 


PREFACE 


by Wu Zuoren 
(Wu Tso-jen) 


In the last fifty years since the 1920’s, many 
different editions of Xu Beihong’s works have been 
published at various times. Here we have another 
collection which we hope will afford much satisfac- 
tion to all art lovers. 

When Xu Beihong was studying art in Paris after 
the 1919 May Fourth Movement, his works had al- 
ready come to the notice of Comrade Zhou Enlai, 
who was then engaged in revolutionary activities 
there. Towards the end of the period of the Third 
Civil War (1946-1949), Xu Beihong was entrusted 
by Comrade Mao Zedong and Comrade Zhou Enlai 
to do all he could to preserve the art undertakings 
in Guomindang-controlled regions. After Liberation 
he continued to enjoy the trust and concern of the 
Party. In the old society, the fate of China and her 
people had caused him much distress and worry. 
In the new society, he gave his support to the Party 
and socialism, and loved the labouring people. Re- 
volutionaries and artists alike of the older genera- 
tion all know Xu Beihong created great works of 
art. Surrounded by enemy threats and cajoling, his 
staunchness, political integrity and strong sense of 
justice showed up clearly in his unambiguously 
progressive paintings. Zhou Enlai called him a 
great master, but during the period of the Gang 
of Four and Lin Biao, though he was already 
dead, he was bitterly attacked and denigrated as a 
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“reactionary bourgeois authority”. This present collection has only been 
possible since the downfall of the Gang of Four. 

The works in these albums have been chosen from among his over one thou- 
sand richly varied traditional paintings, sketches and oils. The wide range of 
topics will give professional artists and amateurs a good idea of the brilliance 
of Mr Xu’s artistic creation achieved by dint of hard work and practice. The 
reproductions will also serve as a guide and example to the reader. 

From the time I first started to draw, I often recalled what Mr Xu said 
in his classes, “It is better to keep one’s squareness instead of trying to be 
smooth and round; it is better to be artless rather than try to be arty.” “One 
must avoid the tendency to be facile and smooth; it is better to be solid and 
weighty.” Fifty-one years ago, when I started visiting Mr Xu's home, I used 
to see in his studio several works from his student days. They were drawings, 
studies of the human body where the artist had attempted to depict curves with 
straight lines and the flat planes in round surfaces. As the years passed, I came 
to realize, from the depths of my own successes and failures, how good his 
technique was and that it had been acquired at the price of immense practice. 
Not only had he “discarded mountains of brushes and stained the pond black 
with ink”, as the Chinese saying goes, but more important, this great diligence 
had enabled him to put into practice his own teachings and create works 
of high artistic value. 

Though the present collection is limited, we can still draw much inspiration 
from it, especially in the field of plastic arts. How could Xu Beihong manage 
to portray with such force and vividness the multiple forms and movements 
of things? I feel that it was thanks to his close observation of life, his scrutiny 
of all things in their detail and in their general form. To increase one’s powers 
of expression, bold choice of what to depict and what to leave out is necessary: 
to give the viewer more enjoyment, one must leave something to his imagina- 
tion. Just as a complete meaning can be expressed in a few words, so a 





certain quality can be conveyed without the brush having drawn anything. 
And surely the richness of art lies precisely in this power to make people 
continue to enjoy the music “though the string has ceased vibrating”, making 
“silence more eloquent than words”. This has brought us to realize that “high” 
and “true” art does not mean the unlimited addition of detail. Light touches 
or a few deep-toned, powerful strokes of the brush also create masterpieces. 

All the paintings in this collection are highly evocative, their distinct subject 
is portrayed with great feeling and life. Art is based on life, but must not 
be bound down by it, and great skill and technique are only the means to 
higher artistic expression. Finite means must not limit infinite meaning. 

China has a brilliant cultural heritage which has come down to us unbroken 
over the millennia. From the earliest paintings so far discovered, we can see 
with what skill the great masters of the past planned their paintings and their 
fine dialectical balance between space and ink. The painted parts are not set 
or rigid; the spaces are not empty or meaningless. Where the brush has 
flowed over the paper, form and expression come to life; where the artist 
has refrained from painting, the meaning is subtly conveyed. He knows when 
to use his brush and when not to. Precisely because of this, I feel that to “learn 
to paint” is certainly not easy, but to learn when “not to paint” is even harder. 
All forms of art have their creative principles. We cannot judge works of art 
purely by their attention to minute detail. 

Twenty years ago I wrote the preface to a collection of Xu Beihong’s 
Sketches”. I do not want to repeat myself and so I have tried to be brief. 


June 1979, Beijing 


(Translated by Shi Xiaojing) 


*Xu Beihong’s Sketches, published in 1958 by the People’s Fine-arts Publishing House. 
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LA PEINTURE DE XU BEIHONG 


LES PEINTURES 
TRADITIONNELLES 
PERSONNAGES-PAYSAGES-FLEURS-ARBRES 


par 


le Musée Xu Beihong et les 
Editions de Beijing 


Editions de Beijing 1979 


La peinture de Xu Beihong 
en six albums 


. Les peintures traditionnelles: 
personnages, paysages, fleurs, arbres. 





. Les peintures traditionnelles: 
oiseaux, animaux. 


. Les dessins: 
corps 
. Les dessins: 
corps, croquis, animaux, paysages. 
. Les dessins: 
portraits, esquisses (avec dessins à la craie et gouaches) 


. Les peintures à l'huile 





NOTE DE L’EDITEUR 


Xu Beihong, éminent artiste de Chine 
contemporaine qui se consacra à la peinture 
et à l'enseignement des beaux arts, fit sa vie 
durant un grand nombre de peintures. Ses 
ceuvres variées dans la forme et riches d'es- 
prit de création eurent et ont toujours une 
influence importante. Pour présenter sa pro- 
duction de facon plus générale et conduire 
le public à une étude plus approfondie, les 
présents albums ont été rédigés et édités à 
partir de la collection du Musée Xu Beihong 


qui possédent plus de mille deux cents ta- 
bleaux. Ils ont. été regroupés selon trois 
thémes: peinture traditionnelle, dessin et 
peinture à l'huile. 

Au cours de la rédaction et de l'édition, 
nous avons bénéficié de l'aide et de l'atten- 
tion de peintres célébres, ainsi que du sou- 
tien des secteurs concernés; qu'ils en soient 
ici remerciés. 


Editions de Beijing 
juin 1979 


PREFACE 


Depuis les années 20 jusqu'à aujourd'hui, 
pendant un demi-siécle, on a publié, à diffé- 
rentes époques, plusieurs albums de Xu Bei- 
hong. Les albums ici présentés voient le jour 
afin de satisfaire la demande de nombreux 
amateurs de beaux-arts. 

Aprés le Mouvement du 4 mai, quand 
il faisait de la peinture à Paris, Xu 
Beihong était déjà estimé par le camarade 
Zhou Enlai qui dirigeait alors les révolution- 
naires chinois en France. Puis dans la der- 
niére période de la III* guerre civile révolu- 
tionnaire, conformément à la táche que lui 
avaient confiée les camarades Mao Zedong 
et Zhou Enlai, il apporta sa contribution à la 
protection des beaux-arts de la région do- 
minée par le Guomindang. Aprés la Libéra- 
tion, le Parti lui accorda davantage de 
confiance et de sollicitude. Dans l'ancienne 
société, Xu Beihong se souciait du sort de la 
patrie et du peuple; dans la nouvelle société, 
il aimait les travailleurs et apportait son sou- 
tien au Parti et au socialisme. Les vétérans 
de la révolution et les vieux artistes connais- 


sent tous les brillants succés de Xu Beihong. 
Quand les ennemis le menagaient et ten- 
taient de le séduire, ou méme l'attaquaient, 
il exprimait son honnéteté, son amour et sa 
haine, son mépris ainsi que sa position ferme 
dans des créations artistiques aux thèmes 
trés explicites. Le premier ministre Zhou 
Enlai le considérait comme le grand maítre 
de sa génération. Cependant, quand Lin 
Biao et la bande des Quatre sévissaient, Xu 
Beihong subissait encore, bien que disparu, 
toutes sortes de persécutions, étiqueté qu'il 
était “d'autorité réactionnaire bourgeoise”. 
Ce n'est qu'aprés l'écrasement de la bande 
des Quatre que ses nouveaux albums peuvent 
paraitre. 


Cette série d'albums dont les tableaux 
sont choisis parmi plus de mille peintures 
traditionnelles, dessins et peintures à l'huile, 
ont un contenu riche et varié. Ils montrent 
aux peintres et amateurs les qualités éminen- 
tes de Xu Beihong, le dur cheminement 
artistique du grand peintre, si instructif et 
exemplaire pour les lecteurs. 
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の 作品 を 残し た 。 彼 の 作品 は 形式 が = 

多様 で 且つ 極め て 創造 性 に 富み 、 与 RU 
えた 影響 は 深遠 で ある 。 彼 の 芸術 的 


成果 を 全面 的 に 紹介 し 研究 する た め & 
に 、 こ の た び “REWA A jij 

成す る 千 二 百 余 点 の 作品 中 か ら 精 選 

し て 、 中 国 画 、 デ ッ サ ン 、 油 絵 の 三 

部 分 か ら な る 画集 を 編集 出版 する こ 
と に な つた 。 
編集 出版 の 過程 で 、 多 数 の 著名 な 
美術 家 の 助 言 と 援助 を 得 た こと に 対 
し て 、 お 世話 に な つた 関係 各位 に 、 
この 場 を 借り て 深く 感謝 の 意 を 表し 
た い 。 
北京 出版 社 
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上 
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北京 出版 社 出 版 1979 
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RTE IC EDEM, —Ju FER bH 
在 に 至る 半 世 紀 間 の 異な つた 歴史 叶 期 に か い 
"C. MARI 3 JI JIR ZL CA SB. NEHME. IER 
Æ ENTER OBE AT. W THIS 
れる 運び と な っ た 。 

徐 悲 鴻 先生 は 早く も | 五 ・ 四 運動 」 OR, 
バリ で 絵画 を 学ん で いた 頃 、 当 時 フラ ンス で 
中 国 革 命 を 指導 し て いた 周恩来 同志 に 重視 さ 
れ て いた 。 第 三次 国内 革命 戦 釘 林 期 に は 、 毛 
沢 東 ・ 周 恩 来 同志 か ら 特 に 依頼 され て 、 国 民 
党 支 配 区 に お ける 美術 事業 を 保護 する た め に 
UE. fd که‎ Jj Hi l2 307: 5 

党 の 信任 を 受け た 。 先生 は 旧 中 [8 (4E T 
Rn 民 を 愛 い 、 新 中 国 に 至っ て は 中 
国共 産 党 を 支持 し 、 社 会 主義 を 支持 し 、 勤 労 
ABR RE LR. 年 募 の 革命 家 や 芸術 家 で 先 
生 の 卓越 し た 芸術 成果 を 知ら な い 者 は ない 。 

と り わ け 敵 が 先生 に 対し 、 稚 か し や 金銭 で 攻 
撃 を し か けた 時 、 先 人生 は へ つら うこ と な く 営 
々 と 是非 を 明らか に し て きっ ば ぱ ばり と 対処 し 
た 。 こ うし た 政治 的 立場 は 作品 の 中 に 十分 に 
表現 され て いる 。 周 総理 は か っ て 先生 を 一 代 
の 芸術 の 巨匠 だ と 称え ん た 。 し か し 、 林 上 周 、「 
PO AHL | が 横暴 を 極め た 時 期 、 先 生 は すでに 
他界 し て いた に も か か わら ず 、「 ブルジョア 
反動 学術 の 権威 」] で ある と 中 傷 さ れ 、 さ ま ざ 
まな 屈辱 を 蒙っ た 。 [WAM] が 粉砕 され て 
は じ め て 、 先 生 の 画集 を 再び 世に 出す こと が 
可能 に な っ た の で ある 、 

この 画集 は 、 先 生 の 千 余 を 超え る 豊富 多彩 
な 中 国 画 、 デ ッ サ ン 、 油 絵 の 作 品 中 か ら 選 ん 
だ も の で ある 。 画集 の 内 容 は 多様 で 広範 囲 に 
わた っ て お り 、 芸 術 家 や 愛好 者 に 、 先 生 の 卓 
越し た 芸術 成果 が 、 厳 し い 勉 学 と 修練 を 経て 
成っ た も る の で ある こと を 理解 させ 、 広 範 な 読 
者 に 模範 を 示す 役割 を 果す 事 で あろ う 5。 

私 は 初め て 基礎 デッサン を 学ん だ 時 以来 、 
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Va zê 先生 が 授業 の 際 に 語ら ちら れ た 名 言 一 一 | 
丸く ある より 四角 く あ れ 、 巧 み で ある より 
押 く あれ | 「 見 か け の 円 塾 を 求め ず 、 重 厚 こ 
を 心 に 刻み こん で を き 

た 。 五 十 一 年 前 、 私 は 徐 先 生 の 家 へ 通い 、 7 
トリ エ で 先生 の 学生 時 代 の 基礎 人 体 デ ッ サ ン 
の 習作 を 何 枚 か 見 た が 、 そ れ ら は 直線 を も っ 
THE, PiE h o TEKH Z pi l JERE JKE 
の [大 と 努力 が み ら れ た 。 年 月 の 推移 と 共 
に 、 自 分 自身 が 成功 や 和 失敗 の 経験 を 重ね る に 
つれ て 、 私 は 先生 の 作品 の 高度 た を テクニック 

厳し い 上 努力 と 修練 の 中 で 不断 に 高め られ 
た も の で ある こと を 次 第 に 理解 する よう に な 
っ た 。 単に デッサン の 面 で 多数 の 作品 を 描い 
た と いう だ け で は な く 〈 く 、 重要 な こと は 、 先 生 
が 自選 の 名 言 を 体現 し て 、 造 型 に 対す る 限り 
たい 修練 を 積み 重ね て 、 量 的 変化 か ら 質 的 変 
化 へ 、 技 巧 か ら 芸 術 へ の 昇華 を 達成 し た こと 
で ある 

ここ に 改め られ た 作品 の 数 に は 限り が ある 
が 、 そ れ ら は 私 達 を 大 い に 啓 発し 、 造 型 芸術 
に 対す る 認識 の 目 を 開い て くれ る で あろ う 。 
その 生き 生き し た 豊か な 内 容 は どの よう に 描 
き あ げ る こと が で きた の だ ろう か 。 思 うに 、 
先生 が 実生 活 に 深く 入っ て 細か く 《 HHL. M 
細か ら 大 局 を 掌握 し て 、 そ の あぁ ぶれ る 思い を 
紙上 に 批 し た こと と 切り 離せ を な い 。 表現 力 を 
強め る に は 大 胆 に 取捨 し た な けれ ば な ら ず 、 人 
の 心 を ひき つけ る に は 抗 衆 に 余地 を 残さ な け 
れ ば な ら な い 。 言 葉 少 な くし て 思い あふ れ 、 
委 到 ら ず し て 気品 あふ れ 、 弦 た ゆる と る 余韻 
漂う 、 す な わ ち 声 無 き は 声 有 る に 勝る " で 
あっ て それ こそ 芸術 の 粋 に 外 な ら な い 。 こ の 
こと は 私 達 に 、 芸 術 の 創作 と は 決し て 無限 に 
手 を 加え る こと が “KH” を 求め る こと に は な 
DF, KAR Cli CED CH" を 求め る こ 
と に な る の で は な いと いう こと を 悟ら せ て < 
れる 。 淡白 に さら り と 描く ©. od 8ل را‎ 
を ふく ませ て 心ゆく まで 描く の も 、 共 に 神 わ 
ざと いう こと が で きる の で ある 。 

ここ に 改め た 作品 か ら も 理解 で きる よう に 
RAB 先生 の 絵 は 、 描 いて 意 を 尽 さ ざる と こ 





ろ な く 、 そ の 造型 意図 は 明白 で さながら 生け 
る が 如き 情 趣 あ ぉ ふ れる も の で ある 。 生活 を 認 
識 す る に は 生活 の 現象 に 束縛 され る こと な く 
自ら の 感受 性 に 反応 する 能力 を 鋭く 把握 すべ 
き で あっ て 、 手 段 を 目的 と し て は を な ら を な い 。 
微小 の 中 に 広大 さ を 秘 め 、 少 な い 言葉 の 中 に 
無限 の 思い を こめ る こと 、 こ れ が が 即ち 余地 を 
残す と いう こと で ある 。 

衝 達 の 民族 は 悠久 に わた る 優れ た 文化 的 伝 
統 を 有 し て お り 、 幾 千年 も の 間 絶 える こと は 
な か つた 。 BEDOK 5 HV DIE ( 絹 に か か れ 
た 絵 ) か ら も る 、 古 代 の 名 区 た ちがい か に 弁 証 
法 的 に 画面 を 処理 し て いる か を 知る 事 が で き 
2, 画面 に は 実 $ 虚 も あり 、 実 に し て 空 あ 
り 、 虚 に し て 空 で は な ぃ い 、 筆 を 運ん で は 生け 
る が 如く 描き 、 筆 を 省 い て は か すか に 痕跡 を 
止 ど め て 、 か り そ め に 墨 を 落 さ な い 。 dd 
重 を 明らか に 区 別 し 、 筆 を 使う こと を 知る と 
共に 筆 を 置く こと も 心得 えて いる 。 だ か ら 私 
は “描く こと を 学ぶ " の $ ゃ 並 大 抵 で は な い 
が 、 描 く こ と を 修得 し た の ち 、 さ ら に “tim 
Ze” こと を 修得 し た けれ ば な ら な いと 思 
9. “描か な いこ と を 学ぶ ” の は 一 層 難 し い 
こと な の で ある 。 い か な る 芸術 形式 で あれ 、 
それ 自体 の 創造 の 法則 に 反し て は 成り 立た を 
Va, 芸術 水準 の 高低 は 、 も と より 精 綴 な 丈 周 
いか ん に ある の で は な い 。 

二 十 数 年 前 、 私 は 人 徐 悲 鴻 先 生 の デッサン 選 
集 に 序文 を 書い て いる の で 、 今 回 は で きる 
だ け 内 容 の 重複 を 避け 、 繁 璃 に わた ら ぬ よう 
簡単 に 記し て 、 本 画集 の 序 と し た い 。 


一 九 七 九 年 六 月 北京 に て 
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サン > の 序文 を 指す 。 
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(sibl - ل‎ URE GA TILA, KLOKO 2 SAT. RA 
REUS ESA CE ZE. 悲 洪 は か っ て 「 私 の 祖父 は と の 町 で 十 年 
間 働 む た 示 に 、 や っ と 川沿 い に 小 さき な 家 を 建て る と と が で き 、 十 露 を 
し の い だ 。 粗末 で あっ た が 、 南 山 が 寿 風 と な り 、 培 河 が 帯 と な つて 、 
大 自然 は 無限 の 美 し さ を 与え て くれ た 。 | と 回 想 し て いる 。 

悲 鴻 の 父 徐 達 章 は 、 独 学 で 、 当 地 で 名 の 売れ た 絵師 と な り 、 町 で 書 
画 売 っ て いた 。 悲 鴻 は 六 歳 の 時 か ら 父 に つい て 勉強 を は じ め 、 九 歳 
で (Wi). (ERD を 読み 終え た あと 、 父 の 言 了 府 け で 毎日 一 枚 、 眞 
友 如 の 絵画 と 人 物 画 を 手 本 に 描く 訓練 を する と と に な っ た 。 呉 友 如 は 
清末 最大 の 挿絵 家 で 、 悲 洪 の 芸術 の 生涯 に お ける 啓蒙 の 師 で ぁ る 。 し 
か し 父 は 悲 鴻 に 模写 より 、 父 母 や 兄弟 、 身 近 か な 隣人 、 名 食 等 る 写生 
する て と と を 求め た 。 

封建 王朝 の 搾取 と 常 国王 義 の 侵略 は 農村 を 衰微 させ 、 父 徐 達 章 は 書 
画 を 売る だ け で は 一 家 の 生 活 を 維持 する と と が で きず 、 他 ! に ロム ー 
(WHET =v) の 畑 で 瓜 作 り を し た の で 幼い 悲 鴻 る 野良 仕事 に 加わ 
っ た 。 炎 作 の た め 隣 の 牛 を 借り 、 代 償 と し て その 和牛 の 面 倒 を も みる た 
め 、 岡 や 川 の ほとり で 若草 を 求め る の で あっ た 。 と これ ら は 少年 時 代 の 
楽し い 思 い 出 だ どっ た 。 時 に は 水車 の 足踏み で 足 裏 に 豆 を も つく る と と も る 
あっ た 。 

前 を 流れ る 川 の よう に 時 は 流れ て 行っ た が 災難 は いつ まで も 追い か 
け て きた 。 悲 鴻 が 十 三 歳 の 年 、 大 雨 が 連日 降り 続き 川 の 堤防 を 決壊 さ 
せ 、 家 屋 ぉ 田畑 8 水 に 沈ん だ た め 、 人 徐 達 草 は 悲 鴻 を 連れ て 他 卿 に 逃 が 
れ 、 江 菊 省 南部 の 県 や 村 を 巡り な が ら 、 和 肖像 画 、 人 物 画 、 山 水 画 、 草 
FEDER ( 対 に な っ た 縦 太 の 書画 で 普通 四 幅 か ら 成 っ て いる ) ۱ 
た り 、 印 鑑 を 彫っ た り 、 林 聴 を 書く な ど し て は 人 金 に 替え て 生活 費 に あ 
Ci 
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勤労 人 民 と 接触 し て 人 民 の 苦難 を 理解 し 、 愛 国 愛 民 の 情 を 沸き 立た せ 
た 。 彼 は 絵 に [ 神 州 少年 (中 国 を 指す ) ل‎ MERER (江南 の 貧し い 
KROL) | と 刻ん だ 四角 い 印 を 署名 用 に 押し た 。 

流浪 の 歳 月 の 中 で 、 悲 鴻 は 父 か ら じ か ぼ て 絵画 の 技法 を 受 継い だ ば か 
り で な く 、 独 自 の 画風 を 的 索 し 始め た 。 当時 “強盗” 印 の タバ コ に 動 
物 の 絵 が つい て いて 、 悲 湯 は さか ん に と れ ら を 収集 し た 。 双 動物 の 標 
本 を 見 つけ る と さっ そく その 場 で 写生 し た 。 その後 西 欧 の 巨匠 た ちの 
絵 に 接し て 、 漠 然し と ヨー ロッ パ へ の 留学 心 を 抱い た 。 し か し 現実 は 冷 
落 で 、 長 期 に 渡る 流浪 の 生活 の 為 に 父 は 重病 を 災い 、 故 卿 に 帰る て と 
を 余儀 な くさ れ た 。 

PROMILA FADER KA DRE ED. ERZ HIWA ER 
由 学 、 始 斉 小 学 等 で 図画 の 教師 を 勤め た 。 三 校 の 距離 は 往復 二 十 五 キ 
ロ 以 上 る ある 。 江南 の 水郷 で は 船 は 便利 で 安かっ た が 、 父 の 治療 に ま 
わす た め 、 彼 は 節約 し て すべ て 徒歩 に し た 。 夜 半 に 起き て は 落ち ゆく 
月 を 見 送り 、 晃 る 朝日 を 迎え 、 赴 に ぬれ た 田中 の 小道 を 足早 に 抜け な 
が ら も る 、 父 の 病 い に 心 は 重く 沈ん で いた 。 と の 頃 の 肛 月 や 牧 章 生活 の 
青 景 は 、 し ば し ば 彼 の 作品 の 中 に 感情 を と め て 表現 きれ て いる 。 

二 年 後 父 は 他界 し た が 、 埋 葛 す る 費用 さき を えな か っ た 。 砺 鴻 は 一 人 の 
電 志 家 に 涙 と と も iC 手紙 を 書き 「 今 埋 葛 の 日 時 も 迫り まし た 。 叔 父上 
に は 何と ぞ 三 十 元 を ど 準 備 い た だ きた く お 聞 き と ど け 下 さる な ら 、 小 
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と 借金 を 頼ま ね ば な ら な か っ た 。 

ーー 九 一 四 年 、 二 十 歳 に 満た な い 悲 洪 は 紺色 木綿 の 長禄 ( 男 持 が 着る 
中 国 式 の 長い 服 ) と 喪服 用 の 白い 布 靴 を 着用 し て 上 海 に や っ て 来 た 。 
吉 授 を し て いる 同郷 人 が 悲 鴻 の 絵 を 復 晶 大学 の 学長 に 推薦 し た と と 
ろ 、 学 長 は 激賞 し て 就職 を 約束 し て くれ た の で ある 。 し か し 、 て の 教 
授 が 悲 兆 を 学長 の 前 に 連れ て 来 た 時 、 学 長 は と の 小柄 で 痩せ と けた 上 顔 
面 蒼白 の 農村 青年 を 見 て 眉 を ひそ め 、「 若 すぎ て 子供 みた い だ 。 て と れ 
じゃ と て も 任せ られ な いよ 。 | と 嘱 い た 。 教授 は 「 腕 前 が 秀 れ て いれ 
ば よい で あっ て 、 何 る 歳 を 云々 する と と は な いで し ょ う ! J EMULE 
抗弁 し た 。 

その 後 、 非 洪 は 何 回 か 学長 に 手紙 も 出し た が 、 梨 の つ 償 て で あっ 
tro 秋風 が 立つ 頃 、 彼 は 負え と 寒さ に 鶴 か され な が ら 、 為 すす べ も る な 
4 ۳۷2۵0 # HEMEL THO. ある 日 突然 例 の 教授 か ら 手 紙 が 来 
て 、 商 務 印 書館 の 《 小 説 月 報 》 の 編集 者 | に 会 う よ う に と 言っ て きた 。 
悲 鴻 は 自分 の 絵 と その 手紙 を 持っ て 早速 編集 者 を 訪れ た 。 編集 者 は 援 
助 を 約 し 、 数 日 後に 返事 を 聞き に 来る よう に と 言っ て くれ た 。 
秋雨 が し と し と と 降り 続く 中 を 悲 鴻 は 傘 も ささ ず 、 雨 に 濡れ な が ら 
返事 を 聞き に 行っ た 。 編 集 者 は 上 気 嫌 で [仕事 の 件 は うま く 運 ん だ 。 
まる なく と と に 勤め られ る よう に な る だ ろう と 回 答 し た 。 ほ の か な 
温もり が 凍え た 体 を 包み と むように 広がっ て きた 。 彼 は 宿屋 に 扇 る と 
早速 故 卿 の 母親 と 友人 に 仕事 が 見 つか っ た と 手紙 を 書い た 。 と と ろ が 
手紙 を 出し 終え た と と こと ろ へ 人 慌しく 戸 を 叩く 音 が し て 、 出 て 見 る と さき 
程 の 編集 者 が 紙 包 み を か か えて 立っ て いた 。 「 仕 事 が ダメ に な っ 
た !」 と 言う 。 悲 洪 が 息 い で 開け て 見 る と 、 自 分 の 絵 と 一 緒 に 便 築 が 
入っ て いて 、「 徐 悲 洪 の 絵 は 使用 に 適さ な い 。 | と 書か れ て いた 。 彼 
は 胸 が 破裂 せん ば か り の ショ ツク を 受け 、 耐 え 難 い 失 望 に 打ち の め さ 
れ て 、 夢 中 で 黄浦 江 の 岸 辺 に 駆け つけ た 。 そ と で は 逆 巻 く 荒波 が 激 し 
> 岸辺 を 洗い 、 外 国 の 軍艦 や 商船 が 川面 の 遠く 近く で 鋭い 汽笛 を 鳴ら 
し て いた 。 悲 鴻 は 息苦し き の あ まり 胸元 を 開き 、 無 情 の 風雨 に 身 を あさ 
らし た 。 凍え る よう な 震え が 足元 か ら 全 身 I に 広がっ た と ろ 、 彼 は よう 
や く 我 か えり 、 己 れ に 向っ て 咳 い た 。「 進 退 極 まっ て 後に 尚且 つ 自 
力 で 脱却 する 。 と れ で て そ 勇 気 と 言え を る の だ 1! ل‎ 

悲 鴻 は 故 郊 に 帰り 、 父 の 居 な い 愛 うつ な 除 夜 を 過ごし た 。 町 の ある 
医師 が 彼 を 慰め 、 い くば く か の 金 を 贈っ て くれ た の で 、 悲 洪 は 再び 上 
海 に 出 ら れ た が 、 仕 事 は 相 変 か ら ず 見 つか ら な か っ た 。 

当時 、 《 商 務 印 書館 》 で は 《 審 美 館 》 を 附設 し 、 館 藤 は 准 南 派 の 著 
名 な 画家 高知 話 が 勤め て いた が 、 慕 鴻 が 二 の 絵 を 一 枚 送 っ た と て 
ろ 、 役 は 返事 を 寄 と し て 「 藻 の 韓 幹 で さえ と て も と の よう に は 描け な 
vs | と 激賞 し て 悲 江 に さら に 四 幅 の 笑 人 画 を 描く よう に 依頼 し た 。 
c olio کت ا٤ ات7‎ 0100234 75 Û DIR ۲۷۱/۵۵ - 72۰. 四 幅 の 絵 
を 描き 上 げ る に は 一 週間 は か か る 。 WBE 一 枚 の 銅貨 で 一 個 
の パン を 買い 負え を し の いた が 、 六 日 目 か ら 二 日 間 は 断食 を 強い られ 
T. ようやく 描き 終え て 審美 館 へ 届け る 時 、 条 に は 激しく 雪が 舞っ て 
いた 。 し か る も る 高 奇 峰 は 不在 だ っ た 。 守衛 に 絵 を 渡す と 、 彼 は 空腹 に 耐 
えき れず 、 わ ず か に 身 に 縄 っ て いた 木綿 の 上 背 を 脱い で 質 に 入れ た の 
Talea 
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ZIEL て いる と と を 新聞 で 知 な 、 市 い 書 物 の 記述 を た より に 、 一 幅 の 


食 韻 像 を 描き 上 ば げ 応募 し た 。 画稿 料 を 得 て 、 苦 し い 生 活 の た し に し 
よう と 思っ た の で ある 。 悲 鴻 の 絵 は 民 智 大 学 か ら 絶 賛 を 受け 、 大 学 側 
は 美術 の 教授 に と 車 る 出し て 迎え に 来 た が 、 彼 は 勉学 中 で あっ た た め 
学期 終了 後に 出向 さく と と に し た 。 

夏休み に な り 、 砺 洪 は 画 具 を 携え て 民 智 大 学 へ 行っ た 。 当時 大 学 で 
は 有名 な 学者 を 招い て 講演 会 を し た り 、 個 人 所 蔵 の 金石 書画 を 集め 
の 優秀 な 作品 を 観察 する と こと が で きた 。 

民 智 大 学 か ら 得 た 画稿 料 で 、 悲 洪 は 日 本 へ 美術 を 研究 し に 行く と と 
を きめ 、- 一 九 一 七 年 五 月 、 い よい よ 世 界 の 美術 に アプ ロー チ し て いっ 
た 。 東 京 で は 終日 展示 場 を 巡り 歩き 、 豊 富 多彩 な 日 本 美術 に ふれ て 、 
日 本 の 画壇 が 次 第 に 古い し きた り を 脱し て 、 大 自然 を 仔細 に 鈴 察 し て 
幽玄 の 境地 に 達し て いる と と 、 と り わ けり け 花 鳥 画 の すばらし さ に 感銘 を 
受け た 。 し か し 六 ヶ 月 後に は 費用 が つき て 、 や む な く 帰国 せ ね ば な ら 
な か っ た 。 | 

その 年 の 十 二 月 、 ABIL KS > 5 面 法 研究 会 四 指导 者 上 UT 招 
か れ 、 北 京 に や っ て 来 た 。 当 時 、 彼 の 生気 に 満ち あぁ ふれ 、 民 族 的 特 
質 に 富ん だ 絵 は 、 中 国 の 画壇 に よう や くく 頭角 を 現 わ し は じ め て いた 。 
ik (KA) で 多く の 秀 れ た 中 国 の 古代 絵画 に 接し 、 そ の 中 か ら 豊 か 
な エキ ス を 吸収 し た 。 

折 し も る 北京 で は 《 新 青年 》 《 毎 週 評論 》 な どの 雑誌 が 封建 思想 に 激 
し い 攻 撃 を る 加え 、 民 主 主義 思想 や 文化 を 啓 守 し て いた が 、 悲 洪 る 深い 
影響 を 受け た 。 当 時 彼 は 文化 遺産 に どの よう 対処 すべ きか に つい 
て 、「 吉 法 の 竹 れ た も の は 守り 、 絶 を え を かけ て いる も る の は 継承 し 、 悪 い 
も の は 改め 、 足 いな いも の は 補充 し 、 経 洋 絵画 で 取り 入れ る に 値する 
も の は 吸収 すべ し 。」 と 唱え た 。 

北京 大 学 の 学長 薫 元 培 の 援助 に よっ て 、 悲 洪 は つい | に フラ ンス 留学 
の 公費 を 得 て 、-- ル 一 九 年 三 月 上 海 を 船出 し 、 五 月 十 日 ぷ リ に 着い た 
が 、 そ て と で は じ め て 国内 の 偉大 な 「 五 ・ 四 運動 | の ニュ ー ス を 知っ 
て 、 祖 国 へ の 尽き せ ぬ 思い を 呼び さま され 、 祖 国 の 文化 を 一 層 煙 か し 
いる ぉ も の に する た め に 努力 し よう と 決意 し た 。 

悲 洪 は 国立 パリ 高等 美術 学校 に 合格 し 、 校長 の フラ モン (Flameng) 
を 師 と 仰い だ 。 毎 回 の テス ト で は つね に 上 位 に 名 を 列 ら ね た が 当時 の 
中 国政 府 が 学費 を 滞 ら ちせ た た め 、 彼 は 油絵 の 両 具 が 加え ず 、 フ ラモン 
か ら 何 度 も 油絵 を 描く よう 勧め られ な が らち も る 果 せ な か っ た 。 

圧 洪 は 、 課 外 時 間 (に は 博物 館 に 行き 、 テ イシ ャ ン (Titian) 、 ダ 
ER (David) 、 リ ベラ (Ribera) 、 ク ー ベ ル (Courbet) 、 ボ ナ 
(Bonnat) 、 ロ ー レ ンス (Laurens) 、 ダ ニアン (Dagnan) フラ モ 
ン 、 ベ ルナ ー ル (Bouveret) 、 レ ハミ ツ ト (Lhermitte) 、 ゲ アー 
ルソン (Colson) な ど 各 流派 の 大 家 の 作 品 を つぶ さ に 観察 し 、 そ れ ら 
Dib 2۶ FE 72۰سا‎ 

-NZOFEDT, 7FIYVADERHHMWARFTTFr (Dampt) 夫妻 
OANA ARS. TO J525 [こと この 人 は わが 周 の 現代 
きっ て の 両家 で す 。 | と ダニ アン を 紹介 され た 。 当 時 ダニ アン の 名 声 
は 世に 狂 き わた っ て いた が 、 少 し も 思い 上 が っ た と と ろ が な か っ た 。 
ダニ テン と 知り 合っ た 悲 注 は さっ そく 彼 に 手ほどき を 請 い 、 そ れ 以 来 
日 曜日 に な る と 役 の アト リエ 通っ て 教え を 受け た 。 ダ ニア ン は 「 美 
術 を 学ぶ の は 苦し いと と だ が 、 虚 名 を 追い か け て は な ら な いし 、 わ ず 
か な 成果 に 満足 し て は な ら な い 。」 と 常に 悲 洪 を 励ま し デッサン を 正 
確 に 描く と と 、 又 腹 中 で 画稿 を 描く HR RES LE MAT, 

ーー 九 二 一 年 四 月 の ある 日 、 朝 か ら フ ラン ス 国 家 美 術 展 に 行っ た 砺 湯 
が 、 終 日 夢中 で 観賞 し た あと 会 場 を 出る と 外 は 大 雪が 降っ て いた 。 彼 
は 一 日 中 何 も る 食べ て いな い 上 に 、 防寒 オー バー も も る た な か っ た の で 、 


+: سے ط‎ 2 Haba, ER, MACRON A A 
えた 。 彼 は と の 時 か ら 重 症 の 胃腸 病 に 悩む よう に な り 、 い つも 痛み に 
厨 え な が ら 絵 を 描い た 。 現 存する 一 枚 の デッサン に は | とれ を 描い て 
いる 時 、 た え ず 耐え 難い 激痛 に 襲わ れ た 。 だ が 、 て と の 絵 を 見 る 人 に そ 
れ が わか る だ ろう か 。| と 書い て いる 。 

と の 年 の 夏 に は 病気 は 更に 重く な り 、 学 費 る すでに 断 た れ て いた 。 
勉強 し な が ら 働 いた が 、 生 活 は 相 変 ち ず 苦 し く 、 や む な く ベル リン に 
向っ た 。 当 時 の ドイ ツ は ひど い 平 価 切り 下げ で 、 同 額 の フラ ン で も べ ペ 
ルリ ン で 使え ば パリ より 長く 生活 を 維持 する と と が で きた か ら で あ 
る 。 

斐 湯 は ベル リン で 、 ヌ メン ツェ ル (Menzel) 、 カ ンプ フ (Kampf) , 
セガ ンティー ニ (Segantini) 等 の 作品 を 見 る に 及 ん で 、 パ リ で 見 た 
絵 に は 佳作 は 多い と は いえ 、 限 界 が ある と と を 知っ た 。 彼 は レン ブラ 
ント (Rembrandt) OM SRL BL. 博物 館 へ 行っ て は 毎日 十 時間 、 
その 間 一 滴 の 水 も 飲ま ず 模 写し 続け た 。 特 に レン ブラ ント の 第 二 夫 
人 像 を 模写 し た 時 (に は 、 随 分 努力 し 、 い く ら か 収穫 が あっ た と 感じ た 
が 、 依 然 と し て それ を 自分 の 作品 に 生か す と と は で きず 、 な お 一 悦 修 
練 し な けれ ば な ら な か っ た 。 

ー 九 二 三 年 、 悲 洪 は パリ に 戻っ て 再び ダニ アン に 会 い 勉 学 を 続け た 
が 、 ろ くく 進歩 が み ら れ な いと 訴え た 。 ダ ニア ン は 「 人 間 は 苦し み を 
受け る 習慣 を 身 に つけ な けれ ば な ら な い 。 何 か を 学ぶ 場合 に も 同じ と 
と が いえ る 。… 苦 境 を 経験 し て いな い 人 は 人 往々 に し て 大 志 に 欠け て い 
る 。 巨 匠 の 多く は 意志 の 最も 強い 人 で あり 、 だ か ら と そ 大 き な 成 果 を 
収め て 、 人 類 に 許 え か ける と と が で きた の だ 。」 と 答え 、 悲 鴻 に 、 正 
確 な デッサン 一 層 精 進 す る と と 、 人 体 を 油絵 で 描く 時 に は 部 分 ご と 
の 研究 を 真剣 に や り 、 見 ば を の する 筆 づ か い を 求め ず 、 精 級 な 把握 を 
体 香 す る よう に と 悟 し た 。 ダ ニア テン の 教え に 従っ た 結果 、 次 第 に 大 き 
な 効果 が 現われ て き て 、 悲 油 は CENO) GRA) 《 遠 くに 聞く 》 CE 
DE) 《 ビ アノ の 授業 》 な どの 秀 れ た 油絵 の 作品 を つぎ つぎ と 世に 問 
275. 

—jwu—BiEORK., HBB ہاب‎ R= LEH CHU. BEREIT 
制作 し た 油絵 を 上 海 で 展示 し て 文化 界 の 注目 を 集め た 。 田 漢 は 悲 洪 の 
た め に 特に 消 寒 会 ( 冬 に 友人 同志 が 食事 な ど し て 楽し な 集い ) を 催し 
て 、 上 海 の 文芸 界 の 著名 な 人 土 I< 彼 を 引合 わせ た 。 翌 年 の 春 、 彼 は 再 
び パ り に 向っ た 。 

一 九 二 六 年 、 悲 次 は ブリ ュ ツ セル の 了 博物館 で ルー ベン ス (Rubens) 


の 作品 に 心 を 春 わ れ 、 ル ー ベ ンス と そ 古 今 最 大 の 色彩 画家 の - 一 人 で h- 


る と 考え た 。 : 
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NICH AU CT CIC/VEOREH DN. FUE‏ ےہ — 2 ps‏ وا تا 
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どい に 行っ た 。 ダ ニア テン は 病 の 床 に 伏し て いた 。 と れ が 永久 の 別れ に‏ 
な り そ う な 予感 が し て 悲 洪 は 悲し く て な ら な か っ た が 、 ダ ニア ン に そ‏ 
れ と 悟ら れ て は な ら ず 、 強 いて に と や か に 談笑 する ほか な か っ た 。‏ 

ー 九 二 七 年 八 月 、 悲 洪 は 上海 に 帰っ た 。 当 時 田 漢 は 、 国 民 党 反動 派 
に 酎 鎖 さ れ て 間 ぉ な い 上 海 芸術 大 学 を 再開 させ る 準備 を 進め て いる と 
と ろ で 、 悲 績 を 招い て 学校 で 講 纏 させ た 。 田 漢 と 悲 港 は 芸術 上 で 共通 
の 理想 を も ち 、 共 に リア リズ ム 芸 術 運 動 に 力 を 尽 そ うと 考え て いた 。 
KR EHE RIKI EG. HESS E CST 5 REO 3» TIlE 
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b 、 教 師 や 職員 た ちの 多く る も 国民 党 反 動 派 や 御用 文人 を 嫌っ て いた 。 
悲 洪 は 南国 を 愛し た 。 仕 事 は ほとん ど 無 報酬 だ っ た が 、 革 し み に 鍛 え 
られ た 彼 に は 、 物 質 生 活 の 苦し みな ども の と も し な か っ た 。 彼 は 旋 国 
後 、 長 年 の 腹 染 で あっ た 油絵 の 大 作 《 田 横 と 五 百 士 》 の 制作 に 着手 し 
た 。 と の 歴史 物語 は 、 宮 中 に 惑わ ず 、 権 威 や 武 乃 に 屈 眼 し な い 精 神 を 
称え て お り 、 そ れ は まさ し く 国 民 党 反動 統治 下 に 生き る 人 々 が 必要 
と する 品 性 で あっ た ( 旧 横 は 戦国 末 漢 初 の 人 で 音 王 田 栄 の 弟 、 提 の 再 
興 を 計っ た が 事 破れ て 自殺 。 そ れ を 聞い て 孤島 に と も っ た 五 百人 の 部 
下 も 自殺 し た 。) 

FUDGE, 南京 由 央 大 学 る 共 鴻 を 芸術 学部 教授 に 招い た 。 彼 は 
南国 を や め な いと いう 条件 で 、 半 月 は 南国 に 、 半 月 は 中 大 に 勤務 す 
る と と に し た 。 悲 洪 は 授業 で は 厳し い 基 礎 練 習 を 重視 し 、 デ ッ サ ン 
と そ は 造形 芸術 の 基礎 で あっ て 、 物 象 の 描写 は 必ず 正確 を きわ め な け 
れ ば な ら ず 、 一 線 の 準 8 あ っ て は な ら な いと 強調 し 、 同 時 に 自然 主義 
的 な 描画 に る 反対 し た 。 重点 的 に 対象 を 取捨 し 、 大 局 を きわ め る と と 
も に 、 微 を る つく さ ね ば な ら ず 、 こ と て の 両 者 は 弁 証 的 な 対立 的 統一 の 関 
係 に ある と 主張 し た 。 À 

— HER, WHEOIRUH NRO. HEH ۷ایا‎ b 2c 
め 、 二 年 の 歳 月 を か け て 、 大 作 《 我 が 後 を 待つ 》 TEF] の 言葉 ) 
を 制作 し 、 国 民 党 反動 統治 下 の 人 民 が 解放 を 渦 望 する 心情 を 描き 出し 
た 。 又 中 国 画 の 大 作 (HER) (春秋 時 代 の 人 、 徐 の 種 公 の 家臣 で 、 
馬 の 第 定 に すぐ れ て いた と 伝え られ る 。) を 制作 し て 、 則 中 国 に あっ 
て 人 材 が 吉 圧 され て いる 殴 積 し た 心情 を 表わし た 。 

一 九 三 三 年 、 悲 洪 は フラ ンス 同 立 美術 館 I に 招 か れ て 、 忠 国 両 恨 を 開 
催し た 。 と の 両 展 は パリ を 震 感 させ 、 カ タロ ゲ グ は 三 度 も 版 を 重ね た 。 
ララ ンス 政府 は 十 二 点 の 中 国 画 を 買い 上 げた が 、 そ の 中 に は 悲 鴻 、 音 
白石 、 高 奇 峰 な どの 作品 が 含ま れ て いた 。 イ タリ ア か らち る 拓 請 が き 
た 。 ベ ルギー と ベル リン も 彼 を 招い て 個展 を 開催 し た 。 一 九 三 四 年 四 
月 | に は モス クワ と レニ ング ゲ グラード で 中 国 両 恨 を 開催 し た 。 悲 潟 は ۷ 
《 欧 洲 に お ける 中 国 美術 宣伝 の 経過 》 の 中 で 次 の よう に 述べ て いる 。 
「 私 は て と の 庶 出 国 し て 、 フ ラン ス 、 ベ ルギー、 ド イツ 、 イ タリ ア 、 ソ 
ビ ェ ト 連 邦 等 で 七 回 に わた り 中 国 画展 を 開催 し 、 四 つの 大 博物 館 に 中 
国 画 砕 示 室 を 設立 きせ た 。 と れ ら の 展覧 会 を 機 に 、 中 国文 化 を 賞賛 し 
た 文 意 や 雑誌 の 発行 部 数 は 、 総 計 二 位 に も 達し た 。 私 は 展覧 会 に 関す 
る あら の る 接 渉 の 際 、 国 内 外 を 問わ ず 、 け っ し て 政府 の 名 儀 を 用 いな 
か っ た 。…… 文 化 基金 と 称し な が ら 年 々 国民 の 英 大 な 金 を 浪費 し て い 
る いか な る 機関 る も 、 一 文 の 援助 も 与え て くれ て は いな い 。 同 民 各 位 は 
どう か と の 点 に 注意 し て いた だ きた い 。 ل‎ 

Ex ト 連 邦 か ら レ ー ニ ン と トル スト イ の 珍 ら し い マ スク を‏ رد )وت 
持 っ て 帰り 、 さ ら 南 京 、 上 上海 に お ける ソビエト 版画 恨 に 尽力 し 開催‏ 
に こぎ つけ た 。‏ 

肉 外 で 彼 の 名 声 が 日 増し に 高まる に つれ 、 同 民 党 反動 派 は 悲 洪 に 茜 
介 石 の 肖像 を 描か せよ うと 企み 、 ア メ と ムチ で 抱き 込み に か か っ た 
が 、 彼 は 断 周 拒絶 し た 。 し か も 彼 は 幾 枚 か の 絵 の 題 字 に 国民 党 反 動 統 
治 に 対す る 強い 不満 を 表明 し た 。 と の 結果 、 彼 は 国民 党 ス パイ か ら 仙 
敵視 され 、 陰 に 陽 に 攻撃 を 受け た が 、 刷 然 と 対 ち は だ か り 、 ア トリ エ 
I に は 「 己 が 見 解 を 維持 し 、 独 り 吾 が 道 を 行く 』 と 自 書 し た 対 隊 を 掲げ 
て 、 徹 底 し た 反抗 の 姿勢 る 表明 し た 。 

中 央 大 学 に 悲 洪 を 誹謗 し 攻撃 する スロ ー ガ ン が 大 量 に 貼り 出さ れ だ た 
の で 、 悲 洪 は 慎 然 と 南京 を 離れ て 桂林 へ 起き 、 と こと で 有名 な 《 潤 江 の 


春雨 》 と 、 時 代 感 覚 に 富ん だ (MORA) を 制作 し た 。 さ ら に 、 国 を 誤 

ら せ 、 民 に 補い を る た らし た 落 介 石 を 痛烈 に 組 弾 する 文章 る 書い て 広 
西 省 の 新聞 に 発表 し た 。 と と ろ が と の 文章 を 見 た 上 海 の 容 作 を 特技 と 
する 一 人 の 画家 が 、 自 分 の 点数 か せ ぎ に と 何 百 枚 も ね も と れ を コピ ー レ 
て 、 府 介 石 と 国民 常 の 要 人 に 送り つけ た た め 、 悲 洪 は 広西 省 に 避難 せ 
ざる を 得 な か っ た 。 

抗日 戦争 勃発 後 、 中 央 大 学 は 重 諾 に 移り 、 悲 浪 は よう や く 大 学 の 教 
壇 復 帰し た 。 そ し て 勤労 人 民 の 苦し み を 反映 し た 中 国 画 CK U 
EA) (EA: 四川 省 東部 の 人 ) (AM) を 制作 し た 。 

一 九 三 八 年 、 悲 洪 は 自作 を 携え て 南洋 に 向い 、 シ ン ガ ポー ル 、 ク 
アラ ルン プル 、 ペ ナン 、 イ ポ な ど で 両 屋 を 催し 、 得 た 収入 は すべ て 神 
周 の 難民 救済 に 当て た 。 

その 間 、 悲 洪 は タゴ ー ル (Togore) の 招き を 受け て イン ド 国 際 大 
学 で 講義 を し 、 カ ルカ ッ タ で 画展 を 催し た 。 タ ゴー ル は 画展 の 序 言 の 
申 で 、「 中 国 芸 術 の 巨匠 徐 悲 注 は 、 韻律 の ある 線 と 色彩 の な か に 、 記 
境 か ら 消 えて 久しい 古代 の 形象 を 私 た ち に 提供 し て くれ て お り 、 し か 
る 彼 自 身 の 経験 の 中 に 備 わ っ て いる 地方 的 色 彩 や 独自 の 風格 を 少し る 
損 な っ て いな い …… 私 は と れ ら の 絵画 を 心 @ く まで 勘 能 し た 。 芸 術 愛 
好 者 が と れ ら の 絵 か ら 回 か な イン スピ レー ショ ン を 得る ぉ の と 確信 す 
る 。… 多 言 は 無用 な 冗 逢 だ ろう 一 一 私 は 話 の 谷 を 閉じ て 、 稔 軍 を 機会 
まれ な 美 の 成 宴 に 案内 する と と に し よう 。 | と 書い て いる 。 

悲 港 は 戦火 の 視 同 に 深い 思い を 寄せ つつ 、 ィ ンド で 由 同 両 の 大 作 
《 愚 公 山 を 移す 》 (BA: 中 国 の 民話 登場 する 人 物 で 、 大 月 的 の た 
め に 働き 続け る 。) を 制作 し て 、 抗 日 戦争 必勝 の 信念 を 表明 し た 。 

一 九 四 二 年 、 悲 鴻 が 重 記 に 帰る と 学生 た ち は 爆 竹 を 鳴ら し て 歓迎 し 
た 。 と の 年 重慶 で 木版 画展 が 催さ きれ 、 悲 友 は - - 文 を 草 し て 解放 区 の 不 
Mio 
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ンプ の 下 で 絵 を 描い た 。 か び の 生え た 「 評 価 米 ] CHF O 11:16 KO 
一 種 ) を 食べ 、 田 の 水 を 飲む な と いう 苦し い 物資 全 活 と 過度 の 心労 の た 
め 、 重 い 高 血圧 と 慢性 時 炎 を 思い 苦し ん だ 。 し か る 国民党 反動 政府 が 
病気 を 口実 に 賃金 を 打ち き っ た た め 、 彼 は 負え と 病 に きい な まさ れ 
0 

一 九 四 五 年 二 月 五 日 、 郭 涼 若 が 周恩来 か ら 拓 され た 慰問 の 言葉 と 延 
EDFL REMATE æ MPT WINOBRANIE à 
الا را ٭ للاعۂ‎ HERRERO 《 新 華 日 報 》 に 発表 きれ た 《 文 化 
界 の 時 局 に 対す る 進言 》 に 名 を 連ね 、 国 民 党 独裁 を 魔 し 、 民 主 連 合 政 
府 を 樹立 する よう 呼び か けた た め 、 国 民 党 の スパ イ か ら 、 著 名 を 撤回 
し な いと お 前 の いっ さい は 保証 で を き ない と 、 さ きま ざま の 和 脅 迫 を 受け 
た 。 ス パイ を 前 に し て 彼 は 椅子 か ら 立 ち 上 が り 、「 人 は 曹 に あれ ども る 
心 は 漢 に あり (「『 三 国 志 』 の 劉備 の 心境 を 述べ た 言葉 で 、 と と で は 身 
は 国民 党 治 下 に あろ うと る 、 心 は 人 民 の 側 に ある と と を いう 。) o € 
名 i て 対し て は あく まで 自分 で 責任 を る もつ! | と きっ ぱり と 答え た 。 

一 九 四 六 年 、 悲 洪 は 重慶 を 離れ て 《 北 平 芸 術 専 門 学校 》 の 校長 に 就 
任 す る た め 北 京 に 向 っ た が 、 途 中 上 海 で 周恩来 に 会 っ た 。 当時 中 国共 
産 党 と 国民 党 の 交渉 は 決裂 寸前 に あっ た た め 、 多 く の 人 が 北方 は 不穏 
で ある と 考え 北京 行き を や め る よう 役 ! に 忠告 し て いた が 、 周 恩 来 は か 
えっ て 熱心 に 勧め 、「 私 は あな た が 北京 芸 専 を 立派 に 運営 し て 、 人 民 
の た め に た 有 能 な 美術 工作 者 を 差 成 し て くだ さる よう 願 っ て いま す 。」 
と 励ま し た 。 と の 言葉 は まる で 大 地 に 種 を 搬 く よう に 、 悲 鴻 の 心 に 希 


望 を 植え つけ た 。 北 京 に 着い た 悲 注 は 多く の 優秀 な 美術 家 を 教師 に 拓 
き 、 中 国 画 、 油 絵 、 彫 路 、 図 案 、 陶 磁器 の 各 学 部 が 二 年 間 は デッサン 
を 勉 強し て 写生 の 技能 を 身 に つけ る て と と と 規定 し た 。 ヌ リア リズ ム を 
提唱 し 、 古 人 の 模写 や 真実 か ら 離 れ て 形式 化し た 文人 両 に 反対 し 、 中 
国 画 の 革新 と 発展 を 提唱 し 指導 し た 。 

同時 に 彼 は 進歩 的 な 北平 美術 工作 者 協会 の 会 長 を ひき 受け た り 、 
国民 党 反 動 政 府 か ら の イン ド の 汎 ア ジア 会 護 に 出席 する よう に と の 要 
請 を 拒絶 し た り 、『 反 人 負 人 銀 、 反 内 湿 』 の デモ に 参加 し た 教師 や 学生 を 
擁護 し た 。 

と うし た 活動 は 、 ま た も る スパイ の 敵視 の 的 と な り 、 一 九 四 七 年 秋 
彼ら は 《 悲 鴻 の 中 国 画 を 破 填 する 》 宣言 を 発し 、 国 民 党 の 新聞 る 非 洪 
に 対す る 集中 攻撃 を 展開 し た 。 災 洪 と 進歩 的 な 教師 た ち は 断 平 と し て 
立ち 向い 、 授 業 の 中 で る も 彼 の 主張 を 綿 い た が 、 還 民 覚 は “ZEN زان‎ WI 
Hy” を 組織 し だ し た 。 こ うし た 穴 鋭 で 複雑 な 斗 第 の 中 で 、 悲 滋 は 重い 
高血圧 と 慢性 較 炎 に 苦し みな が ら も 、 常 に 周恩来 の 「 人 民 の た め に 有 
能 な 美術 上 作者 を 養成 じ し て ほし い 」 と いう ぅ 言葉 を 胸 に 秘め て 、 わ が 喘 
を か えり みる と と な く 、 頑 強 に 仕事 を 続け た 。 

一 九 四 八 年 の 秋 、 東 北 解放 戦 衝 の 勝利 は 悲 梁 を 吉 び に 沸き 立た せ 
た 。 そ の 戦争 に つづ いて 北京 、 天 津 解放 戦争 の 序 区 が 始ま る と 、 国 民 
党 は 二 回 に わた っ て 飛行 機 を 派遣 し 、 著 名 な 学者 た ち を 南京 に 連れ 去 
ろう と 企 て た 。 そ の 名 簿 に は 悲 梁 の 名 も あっ た が 、 役 は 拒み 通し 、 学 
校 を 守っ て 解放 を 迎え る と と 決め 、 北 京 の 平和 解放 に 放 走 し た 。 

と の 頃 、 解 放 区 か ら 秘 か に 北京 に 潜入 し て きた 田 洪 が 毛沢東 と 周 加 
来 の 伝言 を 悲 鴻 に 伝え た 。 [EART EMH T HIERN, x 
化 界 に お いて で きる だ け 党 の た め に 多く 働い て ほし い 。 | と 。 そ れ は 
停電 の 夜 で あっ た 。 砺 鴻 は 田 若 が 声 を ひそ め て 語る 解放 区 の 情 太 を 開 
き な が ら 、 毛 沢 東 と 周恩来 が 解放 戦争 の 指揮 で 多忙 を きわ め て いる 府 
(に あっ て も な お 北京 の 文化 界 と 彼 の こと と を 案じ て いる の を 知っ て 強い 
感動 も 受け た 。 

当時 北京 市 内 に は まだ 多く の 国民 党 軍 隊 が いた 。 彼ら は す で 記 解放 
軍 の 大 軍 に 包囲 され 、 袋 の 応じ に な っ て いた が 、 も し 人 彼 れ ら が あく まで 
頑固 に 抵抗 すれ ば 、 人 民 の 生命 と 財産 に 多大 の 損 突 を る た ら す と と は 
必至 で あっ た 。 抵 抗 を 続け る か 、 平 和 誠 に 解決 する か の 決定 が 迫 ま ら 
れ て いた 。 国 民 党 の 侯 作 義 将 軍 は いか ん と も し が た い 情 況 の 下 で 、 二 
十 数 名 の 学者 や 名 士 を 招い て 意見 を 求め た 。 会場 は 緊迫 し た 空気 に つ 
つま れ た 。 市 内 に は まだ 国民 党 の スパ イガ 大 科 し て いた か ら 、 北 京 の 
平和 解放 を 要求 する て と は 大 変 な 危険 を 伴 な っ た 。 誰 ぉ が 皿 を と ろ し 
互い < 舗 成 し 合う 中 で 、 悲 鴻 は つい に 沈 肘 を 破っ て 立ち 上 が り 、 北 京 
を 人 民 に 返し 、 と の 灯 か し い 文 化 の 古都 と 人 展 の 生命 と 財産 を 保護 す 
る た め に 、 平 和 裏 に 解放 さき れる こと と を 望む と 述べ た 。 人 々 の 顔 が ほ と 
BU, 会場 は 代 然 活気 づい て 、 皆 ん な が 次 次 と 発言 し て 悲 滑 の 意見 を 
支持 し た 。 

一 九 四 九 年 一 月 三 十 一 日 、 北 京 は つい 平和 に 解放 され た 。 悲 洪 
は 過去 の いつ の 時 より ぁ 忙 し く な っ た 。 彼 は 解放 区 か ら 来 た 多く の 甘 
術 工 作者 と 会 い 、 彼 れ ら の 戦闘 的 な 息吹 # き に あふ れ だ た 豊富 多彩 な 作品 
に 、 心 を ゆり 動か され た 。 

一 九 四 九 年 の 春 一 一 北京 解放 後 の 最初 の 春 が や っ て きた 時 、 悲 梁 は 
周恩来 の 委 拓 を 受け て 中 国 代表 と し て 世界 平和 大 会 に 出席 し た 。 彼 は 
プラ ハ の 大 会 の 席 上 、 南 京 解放 の ニュ ー ス を 較 い て 感激 し 、 帰 国 後 た 
72 5۱۲۱۳۹۲۴ 《 世 界 平和 大 会 の 席 上 で 南京 解放 を く 》 を 制作 し た 。 
と の 年 、 彼 は 中 央 美術 学院 院長 に 任命 され 、 全 国 美 術 工作 者 協会 の 主席 


に 選ば れ た 。 多 忙 な 教育 活動 と 社会 活動 の 中 で も 彼 は 絵筆 を 離さ ず 、 
毛 沢 束 の 像 、 闘 う 英 雄 、 労 働 模範 な ど を 描い た 。 さ ら に 学校 外 の 青年 
(に も 心配 っ た 。 毎日 、 彰 陽 が 窓 に さ し 込 む 頃 起き 出し 仕事 を は じ め 
た 。 ま ず 前 中 に 受取 っ た 手紙 に 返事 あか いた が 、 手 紙 の 大 部 分 は 美術 
を 愛好 する 音 年 た ち が 祖 国 の 各地 か ら 寄 た し た も の で 、 中 に は 作品 を 
送っ て き て 直し て くれ る よう 頼ん で くる 者 も る いた 。 彼 は 自ら 返事 を 書 
き 、 送 られ て きた 絵 の 一 枚 一 枚 に 長所 短所 を 指摘 し 、 批 評 と 助言 を 与 
えた 。 悲 嘩 は と うし た 仕事 の た め に 腫 眠 時 間 を きり つめ た が 、 そ の 翌 
慣 は 数 十 年 変わ る こと と が な か or, MUA DEH MRL UT. ۱ 
世代 の 面倒 を みる 次 任 が ある と 感じ 、 同 時 に 自分 が 絵 を 学ん だ 頃 の 苦 
し い 道 程 を 願 み る と と に よっ て 、 と の よう な 情熱 を 燃やし 続け た 。 そ 
の た め 、 当 代 の 多く の 優秀 な 美術 家 が 成功 へ の 道 を 歩 な 上 で 、 彼 は 援 
助 を お し まず 、 深 い 愛 情 る も っ て 見 守っ た 。 

一 九 五 一 年 、 悲 満 は 病 の 癒え ん ぬ まま 、 山 東 才 の 注 河 と 泊 河 の 治水 
事 現場 へ 生活 の 体験 に 出かけ た 。 そ て で 彼 は 多く の 民 工 (政府 の 動員 
と 呼び か け の も と で 土木 工事 な ど に 参加 する 労働 者 ) OMED I 
像 両 を 描き 、 新 中 国 の 建設 の 姿 を 反 喘 きせ る た め 、 積 極 的 に 大 作 の 準 
備 に と りか か っ た 。 その 構 租 を 練っ て いる 時 、 彼 は 突然 脳 浴 血 に 見 苑 

、 半 身 不随 と な っ た 。 し か し 彼 は な お 病気 を お し て 抗 米 援 絹 の 戦 
士 た ちの た め に 、 跳 曜 する 駿 馬 を 描き 、- 前 線 に 送っ て 土気 を 喜 茜 
fos 

一 九 五 三 年 、 悲 鴻 は 身体 の 回 復 に 伴い 、 さ っ そく 中 央 美術 学院 へ 出 
向い て 、 卒 業 を 控え た 学生 や 教師 の 研修 グル ー プ に 授業 を し た 。 彼 は 
まだ 数 えて いな い 知識 が 多く 残っ て いる と 感じ 、 不断 に 講義 を 続け 、 
絵 を 手直し し 、 自 分 が まだ 病 中 に ある と と を 忘れ て し まっ て いた 。 九 
月 二 十 三 日 第 二 期 全 国文 芸 工作 者 代表 大 会 が 開 革 さ きれ た 。 彼 は 執行 二 
席 を 担当 し 朝 か ら 晩 まで 会 議 に 参加 し て いた が 、 そ の 夜 突然 脳 溢 箇 が 
再発 し て 、 九 月 二 十 六 日 他界 し た 。 所 沢 東 は 直筆 で 家族 に 慰問 の 手紙 
を 書き 、 周 因 来 は 告別 式 に 参列 し た 。 全 国 か ら 集まっ た 文芸 界 の 代表 
た ちの 手 に よっ て 、 頻 鴻 の 遺体 は 北京 西 移 外 の 八 宝 山芋 命 共同 昔 地 に 
DANE» 

同年 の 十 二 月 、 悲 鴻 の 遺作 展 臨 会 が 北京 で 催さ きれ た 時 、 参 観 し た 周 
Wid, BEDRI ON ICI > TEMARIO [ELE HOSA TAOD 
HE FROM. Mel CHAUTHFOFE A ت‎ ۸ (BRORS 
の 一節) | داع‎ 5 XI IR & U eds REE cou か の 精神 の 持 
7177 7-2 + ملا ا‎ RAN Tia tro 

X. 25 م۷٣۳۱ کک‎ PALO ETHER AA U 7 OT, fon 7 
ッ サ ン も 民族 的 特徴 を 備え を て お り 、 彼 こそ は 彼 が 生き た 時 代 の 芸術 の 
巨匠 で ある 、 と 賞賛 し た 。 

悲 鴻 の 旧居 は 《 徐 悲 鴻 記念 館 》 と され 、 周 恩 来 が 直筆 で (GET 
居 》 の 題字 を か いた 。 

悲 鴻 自身 の 作品 干 三 百 余 点 、 彼 が 収集 し た 唐 、 宋 、 元 、 明 、 消 及び 
近代 の 書道 家 、 両 家 の 作品 干 二 百 余 点 、 さ ら K 内 外 の 美術 書籍 、 写 
真 、 拓 本 等 一 万 余 点 一 一 とれ ら すべ て は 彼 の 生前 の 希望 に 基づい て 国 
に 献納 され た 。 

悲 鴻 。 享 年 五 十 八 歳 、 彼 の 生命 は 余り に 短 か く 、 そ の 豊か な 才能 は 
充分 に 発揮 きれ な いま ま ぼ に 終っ た 。 役 は か っ て 、 自 分 の 人 生 の 大 半 が 
旧 中 国 の 社会 で 過ぎ て し まっ た と と を 嘆い て 、 病 中 に あっ て も な お 
[+ う 十 年 新 中 国 の 為 に 働く と と が で きた ら ど ん な 幸せ だ ろう 1 | 
と 、 ひ た だ た すら 生き る 希望 を つない で いた 。 彼 の 無念 の 思い は 、 悲 し み 
と と も る に 永遠 に 私 達 の 心 に 記憶 され る で あろ I. 

一 九 七 九 年 四 月 北京 に て 
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、 一 九 一 四 年 の 徐 悲 洪 
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一 九 四 〇 年 タゴ ー ル と 

.一 九 五 三 年 雇 静 文 夫 人 上 

. 周 恩 来 直筆 の “ 徐 悲 鴻 記念 館 タ の 題字 
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Depuis que j’apprends le dessin de base, 
je garde en mémoire deux maximes de Xu 
Beihong dans son enseignement: “Anguleux 
plutót que poli, et rudimentaire plutót 
qu'adroit”, ““S'abstenir de l'habileté vulgaire 
et estimer la solidité". Il y a cinquante et un 
ans, j'allai pour la premiére fois chez lui et 
vit dans son atelier plusieurs dessins de nus 
qu'il avait faits quand il était étudiant. 
C'était des exercices de base qui cherchaient 
à décrire les courbes par des lignes droites 
et les surfaces sphériques par des surfaces 
planes. Les années passérent et les expé- 
riences positive et négative que j'ai accumu- 
lées par ma pratique me font comprendre de 
plus en plus que sa technique superbe vient 
des perfectionnements réalisés avec une 
étude studieuse et un travail assidu. Ce qui 
compte, ce n'est pas seulement qu'il épuisa 
“un tas de pinceaux” et “un bassin d'encre" 
dans son étude du dessin, mais c'est surtout 
le fait qu'il restait toujours fidéle à ses ma- 
ximes, qu'il forgea sa capacité d'expression 
plastique et réalisa une transition de la quan- 


tité à la qualité, de la technique à la sublima- 
tion de son art. 

Les tableaux qui figurent dans ces albums, 
bien que limités encore par le format et le 
nombre, nous inspirent quantité de choses 
quant à la connaissance des arts plastiques. 
Les formes à élaborer se montrent innom- 
brables et les mouvements se manifestent à 
travers toutes sortes de représentations. 
Comment créer une image si solide, si réelle 
etsi vivante? D'aprés moi, c'est parce qu'il 
avait connu la vie de facon pénétrante, qu'il 
l'avait observée avec une grande attention, 
allié la finesse et la grandeur, et projeté tous 
ses sentiments sur la toile. Pour intensifier 
la force d'expression, il faut abandonner 
certaines choses, avec audace, et pour con- 
duire les spectateurs vers la merveille, il faut 
leur laisser une certaine marge. Des paroles 
sobres et simples expriment de riches et pro- 
fondes significations, de sorte que la puis- 
sance remplit le vide que le pinceau laisse. 
La musique terminée, le son reste, “á ce mo- 
ment-là, le silence vaut. mieux que la mu- 
sique", ce qui représente précisément un 
plus grand plein artistique. Cela nous sug- 
gere que dans la création artistique, la fi- 
nesse n'est pas un finissage infini et le vrai 
n'est pas non plus une description ininter- 
rompue. L'exécution par touches légéres et 


la manipulation pleine d'énergie du pinceau 
plein d'encre sont toutes les deux appré- 


ciables. 

A travers ces albums, on peut voir que 
les ceuvres de Xu Beihong débordant de 
sentiments dans la description des formes et 
des idées, ont une expression artistique par- 
faite et qu'elles sont extrémement vivantes. 
Il faut comprendre la vie, mais ne pas laisser 
contraindre par son apparence, il faut mai- 
triser habilement la capacité de refléter les 
impressions et la passion, mais ne pas 
prendre le moyen pour le but. Réaliser la 
grandeur à partir de la finesse, ne pas tout 
dire de sorte que l'idée reste infinie, c'est ce 
qu'on appelle laisser une certaine marge. 

Notre nation jouit d'une longue et émi- 
nente tradition culturelle qui se perpétue 
sans interruption depuis plusieurs milliers 
d'années. On peut voir, avec les plus ancien- 
nes peintures sur soie existant dans notre 
pays, comment les remarquables artistes de 
l'antiquité composérent d'une facon dialec- 
tique leurs tableaux, avec des endroits rem- 
plis qui ne sont pourtant pas figés, et des 
marges qui ne sont pas vides. L'endroit que 
le pinceau touchait décrivait l'expression et 
celui que le pinceau frottait montrait l'em- 
ploi prudent et bien réfléchi de l'encre. 
Leurs tableaux alliaient légèreté et puis- 
sance, vide et réalité. Ils savaient aussi bien 
peindre que s'arréter. C'est pourquoi, je 
trouve qu'il n'est pas facile d'apprendre à 
peindre et qu'il faut encore apprendre, aprés 
cela, à ne pas peindre. La seconde chose est 
plus difficile à réaliser. Aucune forme artis- 
tique ne peut aller à l'encontre de sa loi de 
création, et le niveau artistique ne dépend 
pas de la description minutieuse. 

Il y a plus de vingt ans, j'écrivis la pré- 
face de l'Album de dessins de Xu Beihong.* 
Pour éviter autant que possible la répétition. 
J'ai ecrit aujourd'hui simplement ces quel- 
ques lignes. 

juin 1979 Beijing 
Wu Zuoren 





* Il s'agit de la préface de l'Album de dessins 
de Xu Beihong imprimé et édité en 1958 par les 
Editions artistiques du Peuple. 


BIOGRAPHIE DE XU BEIHONG 


Xu Beihong naquit le 19 juillet 1895 dans la 
province du Jiangsu, dans le bourg Jitingqiao du 
district de Yixing, à l’ouest du lac Taihu. Il se 
souvint de son pays avec beaucoup d'affection: 
“Mon grand-père est parvenu, au bout de dix ans 
d'efforts, à se construire une petite maison qui, 
quoi que font modeste avait les collines Nanshan 
comme paravents et la rivière Tanghe, comme 
ceinture. La nature nous gratifiait d'une beauté 
infinie.” 

Son père, Xu Dazhang fut un célèbre peintre 
autodidacte. Il vendait des peintures et des. cal- 
ligraphies dans le bourg. A l'âge de six ans, 
Beihong commença à apprendre à lire auprès de 
père et à neuf ans, il avait déjà fini d'étudier les 
Quatre classiques et le Zuozhuan. Tous les 
jours, son père lui donnait à copier un tableau 
de personnages ou de pavillons de Wu Youru. 
C'est ainsi que Wu Youru, le plus grand dessina- 
teur de la fin des Qing interessa Xu Beihong à 
la peinture et entra dans sa carriére artistique. 
Cependant Xu Dazhang préférait le voir exécu- 
ter des dessins d'aprés mature: Pére et mere, 
frére, et soeurs, voisins et mendiants. . . tous lui 
servaient de modele. 

Les campagnes se trouvaient de plus en plus 
ruinées par l'oppression féodale et l'agression im- 
périaliste. N’arrivant pas à nourrir sa famille 
par la vente de ses peintures et de ses calligra- 
phies, Xu Dazhang dut commencer à travailler la 
terre. Il cultivait un demi-hectare de pastèques 
Beihong participait ainsi aux travaux des champs. 
Parfois à force de pédaler sur la noria, il avait 
la plante des pieds en sang. Il gardait le buffle 
du voisin dans l'espoir de l'emprunter pour les 
labours. Tandis qu'il menait les buffles paitre, 
il cherchait des fleurs sur la pente des collines 
ou au bord de la riviere: c'est là le meilleur sou- 


venir de son enfance. 

Le temps passait comme l'eau qui coule et la 
misére ne cessait de poursuivre les malheureux. 
L'année oü Beihong eut treize ans, il plut à tor- 
rents jour et nuit, la. riviére en crue déborda et 
submergea champs et maisons. Pour gagner leur 
vie, pére et fils durent quitter leur village. Ils 
parcoururent des chefs-lieux de district et des 
bourgs du Sud de la province, peignant des por- 
traits, des paysages, des fleurs et des per- 
sonnages, gravant des sceaux, calligraphiant des 
sentences parallèles. 

La vie errante mit Beihong en contact avec 
les pauvres gens et lui permit de comprendre la 
misére du peuple travailleur. C'est ainsi que na- 
quirent son souci du sort de la patrie et sa soli- 
darité avec les patriotes. A cette époque-là, il 
apposait sur ses tableaux la signature "Jeune 
homme de Chine" et le sceau “Chevalier pauvre 
du Sud". 

Durant ces années de vagabondage, non 


seulement Beihong acquit peu à peu auprés de 
son père la technique de la peinture tradition- 
nelle, mais encore il cherchait son propre style. 
Il aimait bien collectionner les images d'animaux 
mises dans les paquets de cigarettes “Bandits” et 
il faisait aussi des dessins d'aprés des animaux 
empaillés. La découverte de reproductions de 
grands maitres occidentaux fit naitre en lui l'es- 
poir d'aller étudier la peinture en Europe, mais 
ce à quoi il devait faire face, c'était la dure réa- 
lité: son père tomba grièvement malade après de 
longues années de vie errante, et ils furent obligés 
de rentrer au pays. 

Le fardeau de toute la famille reposa alors 
sur les épaules de Xu Beihong âgé seulement de 
dix-sept ans. Il dut enseigner la peinture à l'E- 
cole normale de jeunes filles de Yixing, à l’école 
secondaire de Pengcheng et à l’école primaire de 
Shiqi. Il faisait à pied les vingt-cinq kilomètres 
qui séparaient les trois écoles; ceci lui permettait 
d'économiser le prix du bateau pourtant peu cher, 
et de payer les frais médicaux de son père. Il se 
mettait souvent en route à minuit pour arriver au 
lever du jour. Preoccupe par ld maladie de son 
père, il traversait d'un pas rapide les sentiers 
humides de rosée. Plus tard, on retrouvera sou- 
vent dans ses œuvres ces paysages sous la lune et 
les réminiscences de sa vie de bouvier. 


Deux ans après, son père mourut. N'ayant 
pas d'argent pour l'enterrement, Beihong dut de- 
mander de l’aide à un vieux voisin. Les larmes 
aux yeux, il lui écrivit: “Je vous supplie de me 
prêter vingt yuans, car l'enterrement aura bientôt 
lieu. Je garderai gravée au cœur votre bienveil- 
lance, et pour vous rendre grâce, je serai votre 
serviteur le plus humble." 

En 1914, vêtu d’une robe bleu et portant une 
paire de souliers blancs en signe de deuil, Beihong 
arriva à Shanghai. Il avait moins de vingt ans. 
Un professeur à l’Institut de Chine avait recom- 
mandé au recteur de l’Université Fudan des ta- 
bleaux de Beihong; ceux-ci furent appréciés, et 
il obtint la promesse de lui procurer du travail. 
Mais à la vue de ce jeune homme maigre et pâle, 
le recteur fronca les sourcils. Il chuchota au pro- 
fesseur: “Ce n'est qu'un enfant, comment pourra- 
t-il travailler?" “Mais le talent n'attend pas les 
années!” répliqua vivement le professeur. 

Par la suite, Beihong écrivit plusieurs fois au 
recteur, sans obtenir: de réponse. Le vent d'au- 
tomne se levait, le temps était à la pluie, mais 
Beihong n’avait pas de parapluie. La faim et le 
froid le menacaient. Au bord du désespoir, il re- 
cut la lettre de ce professeur lui conseillant d'al- 
ler voir un rédacteur de la “Revue mensuelle de 
Romans” des Editions Shangwu. A la vue de la 
lettre de recommandation et des peintures de 
Beihong, le rédacteur lui promit de l'aider. Quel- 
ques jours aprés, Beihong se rendit a la maison 


d'édition, et le rédacteur lui répondit joyeuse- 
ment: “Ça a marché, vous pourrez venir loger ici 
dans quelques jours.” De tels mots lui réchauffè- 
rent le cœur. Il rentra tout de suite à l'auberge, 
écrivit à sa mère et à ses amis qu'il avait trouvé 
du travail. Une fois la lettre envoyée, il entendit 
quelqu'un frapper à la porte. C'était le rédac- 
teur qui tenait à la main un paquet. Il lui dit: 
“Ça a échoué.” Beihong ouvrit avec anxiété le 
paquet et vit ses tableaux avec une apostille: “Les 
peintures de Xu Beihong ne sont pas conformes 
à la demande.” Il eut l'impression que son coeur 
se brisait. Il se précipita au bord du fleuve 
Huangpu. L'eau heurtait les rives, des bâtiments 
de guerre et des cargos étrangers sillonnaient le 
fleuve, une sirène hurlait . . . Beihong se sentait 
étouffer. Il déboutonna sa veste et laissa sa poi- 
trine au vent et à la pluie déchainés. Il ne se res- 
saisit que sous l'effet du froid, et il se dit: “Même 
à bout de ressources, un homme n'est pas faible, 
s'il peut se frayer une voie!" 

Il rentra dans son pays natal et passa pour la 
première fois la veille du nouvel an sans son père. 
Un médecin manifesta de la sympathie à son 
égard et lui offrit une petite somme d'argent avec 
laquelle il retourna à Shanghai. Mais il ne trou- 
vait toujours pas de travail . 

A cette époque, les Editions Shangwu 
ouvraient un musée des beaux-arts dont le direc- 
teur était Gao Qifeng, un peintre célébre de l'école 
Lingnan. Beihong lui envoya par la poste un 
tableau représentant un cheval. Gao Qifeng le 
trouva admirable. Il lui écrivit que méme l'an- 
tique Han Gan n'aurait pu le dépasser. Il l'invi- 
ta à peindre quatre portraits de femme. 

A ce moment-là, Beihong n'avait plus que 
cinq sapéques en poche, et ces quatre tableaux lui 
demanderaient une semaine de travail. Il ne pou- 
vait s'acheter qu'un morceau de riz glutineux par 
jour. Les sixiéme et septiéme jours, il dut jeüner. 
Les quatre tableaux terminés, il les apporta au 
musée, sous la neige, mais Gao Qifeng n'était pas 
là. Beihong dut contier les tableaux au concierge. 
La faim qui le tenaillait l'obligea à engager sa 
veste au mont-de-piété. 

Quand le froid se fit moins rigoureux, Bei- 
hong Sinscrivit à l'Université “Aurore” et fut 
recu. Mais il fallait payer les frais d'étude. Il 
hésita longtemps devant la porte de l'Université 
et décida finalement d'aller emprunter l'argent à 
une de ses connaissances. Beihong entra donc à 
l'Université en section de francais, mais il n'en 
continua pas moins à faire de la peihture. 

Un jour, il lut dans les journaux que l'Uni- 
versité Minzhi annexe du cháteau de Hardoon 
organisait un concours pour réaliser le portrait de 
Cang Ji. Il fit un tableau d'après des descriptions 


des livres classiques dans l'espoir d'obtenir une 
rémunération. Quelques jours aprés, une voiture 





le conduisit à l'Université Minzhi où on apprécia 
beaucoup son tableau et on l'invita à y enseigner 
la peinture. Beihong dit qu'il était très pris par 
ses études et que si on avait besoin de lui, il fal- 
lait attendre la fin du semestre. 

Les grandes vacances arrivèrent, son maté- 
riel de peinture sous le bras, Beihong se rendit à 
cette université où des artistes et écrivains de re- 
nom étaient invités à donner des cours et où l'on 
organisait souvent des expositions de collections 
privées de peintures, de calligraphies et de sceaux. 
Beihong eut ainsi l’occasion d'admirer des œuvres 
remarquables, anciennes et contemporaines. 

Beihong décida d'aller étudier la peinture au 
Japon, grâce à une bourse accordée par cette uni- 
versité. C'est ainsi qu'en mai 1917, il commença 
à étudier la peinture d’autres pays. Il découvrit 
à Tokyo la richesse de la peinture japonaise. Tous 
les jours, il cherchait à visiter des musées et des 
collections. Selon lui, les peintres japonais s'é- 
cartaient de plus en plus de la routine, leurs 
œuvres étaient surtout remarquables par leur sens 
de l'observation et de la description soigneuses; 
leurs peintures de fleurs et d'oiseaux étaient par- 
ticulièrement raffinées. Cependant à bout de res- 
sources, il dut, retourner en Chine au bout de six 
mois. 

En décembre 1917, Beihong vint à Beijing où 
il commença à attirer l'attention par sa peinture 
pleine de souffle et néanmoins riche de style tra- 
ditionnel, Il fut nommé professeur à l'Institut 
de peinture de l'Université de Beijing. Il vit au 
Palais impérial un grand nombre de peintures tra- 
ditionnelles classiques dont il s'inspira beaucoup. 

A cette époque-là, les milieux intellectuels 
étaient très actifs Des revues telles que Nou- 
velle jeunesse oü Critique hebdomadaire atta- 
quaient violemrhent l'idéologie féodale et propa- 
geaient les idées démocratiques. Beihong en fut 
profondément influencé. Voici ses idées sur la 
tradition picturale: "Il faut garder ce qui est bon, 
préserver ce qui est menacé, corriger ce qui est 
mauvais, compléter ce qui est insuffisant et se 
fondre avec ce qui est assimilable dans la peinture 
occidentale." 

Gráce à l'aide du recteur de l'Université de 
Beijing, Cai Yuanpei, Beihong obtint finalement 
une bourse. En mars 1919, il embarqua pour 
Paris à bord d'un cargo. Arrivé à Paris le 10 mai, 
il apprit que dans son pays avait éclaté le grand 
mouvement patriotique du 4 mai. Il prit la résolu- 
tion d'honorer par ses efforts la culture de son 
pays. 

Il fut regu à l'Ecole des Beaux-Arts de Paris 
et prit le recteur Flameng comme professeur. 
Toujours parmi les premiers aux concours, il ne 
pouvait cependant pas s'acheter le matériel néces- 
saire à la peinture à l'huile, car le gouvernement 
chinois lui versait sa bourse avec trop de retard. 
Et quand Flameng lui demanda à plusieurs re- 
prises de faire des peintures à l'huile, Beihong ne 
fut pas en mesure d'y répondre. Il consacrait tous 
ses moments de loisirs à aller dans les musées 
étudier les différentes écoles. Il admirait sans ré- 
serve les chefs d'œuvre du Titian, de David, Ri- 
bera, Courbet, Bonnat, Laurens, Dagnan-Bouveret, 
Flameng, Besnard, Lhermitte Colson. 


En hiver 1920, à l'occasion d'un thé donné 
par Mr. et Mme. Dampt, il rencontra Dagnan- 
Bouveret présenté comme le plus grand peintre de 
l'époque. Celui-ci jouissait d'un grand prestige 
mais restait trés modeste. Tous les dimanches, 
Beihong allait lui demander conseil dans son ate- 
lier. "L'étude de la peinture, lui dit Dagnan- 
Bouveret, est quelque chose de tres difficile, il ne 
faut ni rechercher les honneurs ni se contenter de 
réussites médiocres.” Il recommanda à Beihong 
de faire des dessins avec la plus grande précision 
et de prendre l'habitude de beaucoup travailler de 
mémoire. 

En avril 1921 s'ouvrit le Salon national de 
France. Beihong s'y rendit dés le matin. Quand 
il quitta l'exposition, il faisait déjà noir et il nei- 
geait. Il n'avait pas de manteau et n'avait rien 
mangé de toute la journée. Il éprouva une dou- 
leur insupportable au ventre. Atteint de gastro- 
entérite, il se forçait souvent à oublier sa douleur 
en faisant de la peinture. Sur un dessin qu'on a 
conservé jusqu'à maintenant, il avait écrit: “On 
voit mes peintures, sans savoir que pour les faire, 
j'avais souvent du mal à supporter ma douleur." 

L'été, sa maladie s'aggrava. Bien que travail- 
lant à mi-temps, sa vie était quand méme trés 
difficile. Il dut aller à Berlin ot la monnaie était 
faible et oü avec la méme somme, il pourrait sub- 
sister plus lohgtemps. 

Beihong vit à Berlin des ceuvres de Menzel, 
de Kampf, et de Segantini. Il s'apercut alors que, 
méme aprés avoir visité les musées frangais, ce 
qu'il avait vu jusque là était encore limité. Il ado- 
rait les tableaux de Rembrandt et en copia cer- 
tains. Il travaillait tous les jours dix heures de 
suite sans même prendre le temps de boire. C'est 
en copiant le portrait de la seconde femme de 
Rembrandt qu'il lui sembla avoir appris le plus 
de choses, mais il n’arrivait pas à utiliser ces ac- 
quis dans ses propres œuvres. Cela l'incita à tra- 
vailler davantage. 

En 1923, il retourna à Paris et alla voir 
Dagnan-Bouveret à qui il confia que ses progrès 
n'étaient pas à la mesure de ses efforts. Dagnan- 
Bouveret lui dit: “Dans les études, il faut aussi 
prendre de la peine. Celui qui n’a pas peiné man- 
que souvent de volonté. Les grands hommes sont 
souvent ceux qui ont la plus ferme volonté; c’est 
ce qui leur permet d'obtenir de grands succès et 
d'exprimer les aspirations de l'humanité." Il dit 
à Beihong de continuer à dessiner avec plus de 
précision, d'étudier séparément chaque partie du 
corps humain lors de la peinture des nus, et de 
rechercher la finesse plutót que les effets de 
l'exécution. 

Beihong suivit avec succés ses conseils et créa 
des chefs d’ceuvre tels que Une vieille femme, 
La mélancolie, La nouvelle venant de loin, 
Le son du Siao, Une lecon de piano... 

En automne 1925, Beihong rentra en Chine en 
passant par Singapour. Il exposa à Shanghai ses 
peintures à l'huile qui attirérent l'attention des 
milieux culturels. Tian Han offrit une réception 
visant à "atténuer la rigueur du froid" et invita 
Beihong à rencontrer des écrivains et artistes re- 
nommés de Shanghai. Au printemps de l'année 
suivante, Beihong retourna à Paris. 


En 1926, Beihong alla copier des peintures au 
Musée de Bruxelles. Il aimait surtout Rubens et 
le considérait comme le plus grand coloriste de 
tous les temps. 

Au printemps 1927, Beihong se rendit en 
Italie et en Suisse. Il resta longtemps en admira- 
tion devant les chefs d'œuvre des grands maîtres 
de la, Renaissance, tels que les sculptures de la 
Coupole Saint Pierre et les fresques de Michel- 
Ange à la Chapelle Sixtine. 

Beihong avait déjà fait huit ans d'études en 
Europe. Son travail acharné fut à l'origine de son 
excellente technique et de sa profonde connais- 
sance artistique. Plein d'amour pour sa patrie, il 
décida de rentrer. Dagnan-Bouveret était malade ` 
quand Leihong le quitta. Pressentant que c'était 
là un éternel adieu, il avait le coeur gros, mais de 
peur que Dagnan-Bouveret ne s'en apercoive, il 
s'efforçait de rire et de bavarder. 

En Aoüt 1927, il rentra à Shanghai; Tian Han 
était alors en train de réouyrir l'Université Ar- 
tistique de Shanghai fermée par le Guomindang 
et il invita Beihong à donner des conférences. 
Tous deux nourrissaient le méme idéal et se con- 
sacrérent au mouvement de l'art réaliste. Plus 
tard, la réouverture ayant échoué, Tian Han invi- 
ta Beihong et Ouyang Yugian à créer l'Institut 
Artistique de Nanguo, Beihong s'occupant du dé- 
partement des beaux-arts. La plupart des étu- 
diants de l'Institut étaient des jeunes gens pauvres 
en révolte contre la société. Les professeurs et 
employés détestaient aussi le Guomindang et les 
lettrés à sa solde. Ayant connu la misére, Beihong 
aima tout de suite l'Institut où il menait une vie’ 
assez dure. Peu soucieux des avantages matérieis, 
il enseignait presque gratuitement. La il com- 
mença à peindre sa grande toile: Tian Heng et 
ses cing cents fidèles qui exaltait l'attitude de 
“Ne pas se laisser séduire par la richesse et le rang, 
ne pas se courber devant l'autorité." C'était bien 
l'état d'esprit dont le peuple avait besoin à ce 
moment-là. 

En 1927, l'Université centrale de Nanjing lui 
offrit également un poste de professeur. Beihong 
l'accepte à condition de ne travailler qu'à mi- 
temps; il continuerait ainsi à enseigner à l'Insti- 
tut Nanguo. 

Dans son enseignement, Beihong attachait la 
plus grande importance aux techniques de base; 
il considérait que le dessin était la base des arts 
plastiques, qu'il fallait décrire l'objet avec la plus 
grande précision, mais il s'opposait aux descrip- 
tions naturalistes. Ce qu'il voulait, c'était saisir 
l'essentiel, et atteindre l'unité dialectique' de la 
finesse parfaite et de la grandeur complete. 

En 1931, à la suite de la perte des territoires 
du Nord-est, Beihong composa avec indignation la 
peinture à l'huile L'attente du sauveur, symbole 
du désir du peuple de se libérer du Guomindang. 
Il accomplit aussi une peinture traditionnelle 
Jiufang Gao qui montrait comment l'ancienne 
société étouffait les talents. 

En 1933, sur linvitation du Musée National 
des beaux-arts de France, Beihong organisa à 
Paris une exposition de peinture chinoise dont 1'é- 
cho fut retentissant. Le catalogue fut réimprimé 
trois fois. Le gouvernement français acheta pour 


sa collection douze tableaux dont des ceuvres de 
Xu Beihong, de Qi Baishi et de Gao Qifeng. Apres 
quoi, Beihong accepta une invitation de l'Italie, 
organisa une exposition de ses propres ceuvres en 
Belgique et a Berlin, En avril 1934, il arriva en 
URSS et organisa une exposition de peinture chi- 
noise a Moscou et 4 Léningrad. Dans son article 
“La propagation des beaux-arts chinois en Eu- 
rope", Beihong dit: “Cette fois-ci, j'organisai sept 
expositions de peinture chinoise en France, en 
Belgique, en Allemagne, en Italie et en URSS, et 
je fis installer quatre salles d’exposition de pein- 
ture chinoise dans de grands musées. Les articles 
louant la culture chinoise reflétée par ces expo- 
sitions furent diffusés 4 deux cent millions d’exem- 
plaires. Durant tout ce temps-là, à l'intérieur 
comme à l'extérieur des expositions, je n'ai jamais 
employé le nom du gouvernement. Les établisse- 
ments dits des “fonds culturels” qui volent cha- 
que année une grande somme d'argent au peuple 
ne m'ont pas donné un sou. Tous mes patriotes 
sont priés de porter leur attention sur cela." 

Beihong apporta en Chine les précieux masques 
funéraires de Lénine et de Tolstoi et rendit pos- 
sible une exposition de gravure sur bois sovié- 
tique à Nanjing et à Shanghai. 

Voyant que Beihong jouissait d'un prestige 
de plus en plus grand à l'intérieur et à l'extérieur 
du pays, la réaction guomindanienne chercha à 
l'amadouer en lui demandant de faire le portrait 
de Jiang Jieshi. Beihong refusa catégoriquement, 
en dépit des menaces et des avances. D'ailleurs, 
il calligraphia sur des tableaux son mécontente- 
ment à l'égard du Guomindang, Tout cela entrai- 
na la haine des agents secrets guomindaniens et 
fit de lui la cible de leurs attaques ouvertes et 
camouflées. Inébranlable il accrocha dans son 
atelier, en signe de révolte, une sentence parallèle 
calligraphiée par lui-même: “Maintenir ses ‘pré- 
jugés’, suivre résolument sa voie propre”. 

Aussi une quantité de mots d'ordre calom- 
niant Xu Beihong apparurent-ils à l'Université 
centrale. Avec indignation, Beihong quitta Nan- 
jing pour Guilin où il neignit le célèbre tableau 
Pluie printaniére sur le fleuve Lijiang, ainsi que 
Contre le vent qui portait en lui le souffle de 
l'époque. Il écrivit aussi dans le journal du Guan- 
xi un article stigmatisant Jiang Jieshi qui pous- 
sait le pays dans le malheur et le peuple dans la 
misère. Cet article fut lu à Shanghai par un pein- 
tre plagiaire qui le reproduisit en plusieurs cen- 
taines d'exemplaires et qui, bon courtisan, en en- 
voya a Jiang Jieshi et aux responsables du Guo- 
mindang et du gouvernement. Beihong dut donc 
se réfugier dans le Guangxi. 

Ce n'est qu'après l'éclatement de la guerre 
antijaponaise que Beihong rentra a l'Université 
centrale transférée à Chongqing où il réalisa les 
peintures traditionnelles Des habitants du Si- 
chuan prennent de l'eau, Une femme pauvre 
reflétant la misère du peuple. 

En 1938, Beihong alla avec ses œuvres en mer 
australe et organisa des expositions 4 Singapour, 
Kuala-Lumpur, George Town, Ipoh et versa tout 
le revenu de la vente des tableaux aux organismes 
de secours des réfugiés de la patrie. 

Entre-temps invité en Inde par Tagore. Bei- 


hong donna des conférences à l’Université inter- 
nationale et organisa à Calcutta son exposition. 
Tagore écrivit dans la présentation de l'exposition: 
“Le grand maître chinois Ku Beihong nous a four- 
ni, à travers des traits et des couleurs rythmi- 
ques, une image antique déjà disparue de nos mé- 
moires, et cela s'est fait sans contrarier le style 
original et les caractéres locaux acquis au cours 
de son expérience. J'ai vivement admiré ces ta- 
bleaux et je suis sür que nos artistes amateurs 
s'inspireront beaucoup de ses peintures, Trop de 
paroles signifient bavardage, je lève donc le ri- 
deau de la discussion et conduis nos spectateurs 
à un festin de beauté rarement vue." 

Les pensées de Beihong se tournaient tou- 
jours vers la patrie en guerre. En Inde, il fit une 
peinture traditionnelle montrant sa ferme con- 
fiance en la victoire de la guerre de résistance, 
Yugong déplace les montagnes. 

En 1942, Beihong retourna à Chongaing: les 
étudiants l'accueillirent en faisant éclater des pé- 
tards. Cette année-là eut lieu une exposition de 
gravure sur bois à Chongqing. Beihong écrit un 
article faisant l'éloge des graveurs des régions li- 
bérées que le quotidien "La Libération" a Yanan 
reproduisit. 

En 1943. Beihong s'employa à la création de 
l'Institut des Beaux-Arts de Chine à Panxi, sur 
la rive nord du Jialingjiang. En méme temps, il 
traversait tous les matins le fleuve et donnait des 
cours à l'Université centrale. Le soir, il faisait des 
tableaux sous la lampe à huile. il devait manger 
du riz pourri et boire de l'eau de riziére. Vie dure 
et fatigue excessive entrainérent chez lui une hy- 
pertension sérieuse et une néphrite chronique. Le 
gouvernement réactionnaire, profitant de cette 
occasion, ordonna de suspendre son salaire. Ainsi, 
Beihong souffrait-il de la maladie et de la misère. 

Le 5 février 1945, le camarade Guo Moruo se 
rendit à Panxi pour voir Beihong. 11 lui apporta 
du millet, des jujubes de Yanan, que lui faisait 
transmettre avec sollicitude le camarade Zhou 
Enlai. Cela l'encouragea beaucoup. A ce moment- 
là Beihong signa “Le manifeste des milieux cul- 
turels sur la situation présente”, publié par le 
Journal Chine nouvelle de Chongqing; celui-ci 
exigeait la suppression de la dictature du Guo- 
mindang et la fondation d'un gouvernement d'u- 
nion démocratique. Il subit toutes sortes de me- 
naces de la part des agents secrets du Guomin- 
dang. Ceux-ci lui intimérent l'ordre de retirer sa 
signature et lui dirent qu'il perdrait tout s'il re- 
fusait. Devant eux, Beihong se dressa de son fau- 
teuil et dit avec fierté: "L'homme est dans le 
camp de Caocao, mais son cceur bat pour les Han, 
J'ai apposé ma signature et j'en assumerai la res- 
ponsabilité jusqu'au bout!" 

En 1946, Beihong quitta Chongqing pour 
prendre la présidence de l'Institut Artistique de 
Beiping. En passant par Shanghai. il rencontra le 
camarade Zhou Enlai. A cette époque-là, la né- 
gociation entre notre Parti et le Guomindang se 
trouvait au bord de la rupture; comme le Nord 
n'était pas en paix, bon nombre de gens conseil- 
lérent à Beihong de ne pas y aller. Cependant, 
le camarade Zhou Enlai l'encouragea avec ardeur 
et lui dit fraternellement: “J'espére que vous di- 


rigerez bien l'Institut Artistique de Beiping. et 
formerez pour le peuple des artistes capables." 
Ainsi, le camarade Zhou Enlai fit-il naitre de 
grandes espérances dans le coeur de Beihong. Peu 
de temps aprés, Beihong arriva à Beiping. Il nom- 
ma des peintres progressistes professeurs de l'Ins- 
titut. Il institua un cours de dessin de deux ans 
pour toutes les sections concernant la peinture 
(sections de peinture traditionnelle. de peinture à 
lhuile, de sculpture. de décoration et de cérami- 
que) pour que les étudiants aient la capacite elé- 
mentaire de dessiner d'apres nature. Il préconisa 
le réalisme et prit l'initiative de l'innovation en 
matiére de peinture traditionnelle. s'opposant au 
plagiat à l'égard des ancetres et à la peinture de 
lettrés devenue un ensemble de formules figées 
et coupées de la réalite. 

En méme temps. il était président honoraire 
du “l'Association des Artistes de Beiping” qui 
était sur des posilions progressistes. I] refusa l'in- 
vitation faite par le gouvernement réactionnaire 
du Guomindang à la Conférence pan-asiatique qui 
se tenait en Inde, et protégea les enseignants et 
etudiants de l'Institut qui avaient participé a la 
manifestation contre la faim et la guerre civile. 

Tout cela lui valut done la haine des agents 
secrets du Guomindang, et en automne 1947, ccux- 
ci diffusérent la déclaration intitulée “Xu Beihong 
détruit la peinture traditionnelle chinoise"; les 
journaux guomindaniens déclenchérent à leur 
tour des attaques contre lui. Xu Beihong et des 
enseignants progressistes y riposterent fermement. 
Dans leur enseignement, ils continuerent d'ap- 
pliquer les principes définis par Xu Beihong, 
tandis que le "mouvement anti-Xu" se mit en 
branle à l'instigation des agents secrets. Dans 
cette lutte complexe, Beihong n'en continuail pas 
moins son travail, inflexiblement, malgré son hy- 
pertension et sa néphrite chronique. Il avait tou- 
jours à l'esprit la recommandation sincere du 
camarade Zhou Enlai: "Former pour le peuple 
des artistes capables"; jamais malgré sa mauvaise 
santé il ne cessa le combat. 

En automne 1948. Ja victoire de la guerre de 
Libération du Nord-est le combla de Joie, puis com- 
menca la bataille de la libération de Beijing. Le 
Guomindang envoya deux fois des avions à 
Beiping dans l'intention d'emmener a Nanjing des 
intellectuels renommés dont Xu Beihong. Cette 
manœuvre se heurta à un refus catégarique de 
Beihong, qui décida de défendre l'école et d'ac- 
cueillir la Libération. Il œuvra à la libération 
pacifique de Beiping. A ce moment-là, le cama- 
rade Tian Han vint secrétement des régions libé- 
rées à Beiping avec une recommandation du pré- 
sident Mao et du premier ministre Zhou. Ils 
espéraient que Beihong ne quitterait pas Beiping. 
quelles que soient les circonstances et travaille- 
rait le plus possible pour le parti dans les milieux 
culturels. Une nuit, alors qu'une panne générale 
de courant venait de se produire, Beihong écouta 
dans le noir le camarade Tian Han décrire à voix 


basse mais joyeuse les régions libérées. Il éprouva 
une profonde émotion de savoir que le président 
Mao et le premier ministre Zhou, trés occupés 
par le commandement de la ¡guerre de libération, 


pensaient aux milieux culturels, ã lui même. A 
cette époque, un grand nombre d'armés guomin- 
daniennes étaient cantonnées dans la ville de 
Beiping assiégée par l'A.P.L.; si elles avaient ré- 
sisté jusqu'au bout, elles auraient causé de grosses 
pertes en vies et en biens au peuple. La situation 
critique exigeait un choix immédiat. Le général 
Fu Zuoyi, commandant des armées guomin- 
daniennes, invita une vingtaine d'intellectuels 
célébres á une causerie pour s'enquérir de leurs 
opinions. Un silence profond régnait la salle et 
l'atmosphère était extrêmement tendue. Dans la 
ville, il y avait partout des agents secrets du Guo- 
mindang; celui qui parlait de la libération paci- 
fique courait un grand risque. Les gens, vigilants, 
retenaient leur haleine en se regardant mutuelle- 
ment. Beihong brisa enfin le silence; il se leva le 
premier et prit la parole, demandant au général 
Fu Zuoyi de rendre Beiping au peuple. Il dit qu'il 
souhaitait la libération pacifique afin que la 
protection de cette antique et splendide ville cul- 
turelle, ainsi que la sécurité de la vie et des biens 
du peuple soient assurées. Le visage des gens 
présents s'épanouit. L'atmosphére se détendit, ils 
exprimerent les uns après les autres leur soutien 
à Beihong. 

Le 31 janvier 1949, Beiping fut libéré paci- 
fiquement. Beihong fut plus occupé que jamais, 
il rencontra des artistes venus des régions libérées 
et discuta avec eux. Il fut ému et encouragé pro- 
fondément par leurs tableaux en tous genres, 
pleins de combativité. 

Le premier printemps plein de joie depuis la 
Libération arriva; Beihong, désigné délégué par 
le premier ministre Zhou, participa au Congrès 
mondial de la Paix. Au cours de la conférence 
tenue à Prague, il fut extrémement ému par la 
nouvelle de la libération de Nanjing. De retour au 
pays, en dépit de la fatigue de voyage, il s’attela 
tout de suite 4 la création de la peinture tradi- 
tionnelle Quand on apprend la nouvelle de la 
libération de Nanjing au cours du Congrés mon- 
dial de la Paix. La méme année, il fut nommé 
directeur de l’Académie des Beaux-arts et élu 
président de l'Association Nationale des Peintres. 
La lourde tâche de l’enseignement et de nombreu- 
ses activités sociales ne purent arrêter son 
pinceau. Il peignit le portrait du président Mao, 
des héros de combat et des travailleurs modèles. 
De plus, il s'occupait sans relâche des jeunes non 
scolarisés. Tous les matins, quand les premiers 
rayons du soleil pénétraient par la fenêtre, il se 
mettait au travail. La première chose qu'il 
faisait était de répondre aux lettres reçues la 
veille. dont la plupart provenaient de jeunes 
épris de beaux-arts, de tous les coins du pays. 
Quelques-uns d'entre eux envoyèrent même 
leurs tableaux en vue de les faire corriger. 
Beihong leur répondait toujours personnellement, 
il indiquait les qualités et insuffisances de cha- 
que tableau, leur décernait éloge, encouragement 


façon infatigable, oubliant complètement sa ma- 
ladie. Le 23 septembre, le II: Congrés National 
des Travailleurs Artistiques eut lieu. Beihong 
en était le président exécutif. Il participa ã la 
réunion toute la journée. Le soir méme, au cours 
de la réunion, il fut frappé d’une hémorragie cé- 
rébrale et il décéda le 26 septembre. Le prési- 
dent Mao écrivit de sa propre main une lettre de 
condoleance à l'épouse du défunt; et le premier 
ministre Zhou Eniai rendit hommage à sa dé- 
pouille. Les représentants des artistes venus de 
tout le pays, formant un cortège, le raccompag- 
nèrent jusqu'à sa dernière demeuré, au cimetière 
révolutionnaire de la colline Babaoshan dans la 
banlieu ouest de Beijing. 

En décembre de la même année, une expo- 
sition des oeuvres posthumes de Beihong eut lieu 
à Beijing. Le premier ministre Zhou la visita. 
Debout en face du portrait de Beihong, se souve- 
nant de lui, il montra de la main la sentence pa- 
rallele calligraphiée par Beihong: “Le sourcil 
hautain, je défie froidement le dignitaire qui 
pointe le doigt sur moi. La téte baissé, je me 
fais volontiers buffle de l'enfant", il dit: “C'était 
ou critique. Cette habitude réduit son sommeil, 
et il en alla ainsi toute sa vie. En tant que 
peintre de l'ancienne génération, il se sentunt la 
responsabilité d'aider les jeunes; de plus, le sou- 
venir du passé le faisait déborder d’ardeur. 
Beaucoup de peintres éminents de notre époque, 
sur le chemin de la réussite, bénéficièrent de son 
aide ou de sa sympathie. 

En 1951, bien que malade, Beihong alla au 
Shandong, sur le chantier de travaux de drainage 
du Shuhe et d'aménagement du Yihe. Il peignit 
beaucoup de travailleurs modèles en vue de créer 
une peinture à l'huile qui reflèterait l'édification 
de le Chine nouvelle. Mais au cours de la com- 
position, il fut atteint subitement d'hémorragie 
cérébrale et d'hémiplégie. Il peignit cependant 
des tableaux représentant des chevaux au galop, 
les envoya au Front pour encourager les volon- 
taires chinois résistant à l'agression américaine 
et aidant la Corée. 

En 1953, Beihong put peu à peu quitter le 
lit. Marchant avec difficulté, il allait l'Académie 
donner des cours aux étudiants de la promotion 
sortante et au groupe de perfectionnement des 
professeurs. Il estimait qu'il avait encore des 
connaissances à leur transmettre, il leur donnait 
des explications et corrigeait leurs tableaux de 
précisément l'esprit de Xu Beihong." Il admira 
le fait que les oeuvres de Beihong associent les 
arts chinois et étranger, l'ancien et le moderne. 
Il estima que ses peintures à l'huile et ses des- 
sins avaient aussi le style national, que Beihong 
fut un grand maitre de son temps. 

Dans l'ancienne demeure de Beihong fut 
fondée le Musée Xu Beihong pour qui le premier 
ministre Zhou calligraphia le panneau "Ancienne 
demeure de Beihong". 


Plus de mille deux cents tableaux de Bei- 
hong, plus de mille deux cents tableaux de pein- 
tures et de calligraphies des dynasties Tang, Son, 
Yuan, Maing, Qing et d'artistes contemporains 
qu'il avait collectionnés avec l'argent économisé 
sur la nourriture et l’habillement, plus de dix 
mille albums chinois et étrangers, de reproduc- 
tions et d'estampes furent offert, selon sa volon- 
té, à l'Etat. 

Beihong n'avait vécu que cinquante-huit ans. 
Sa courte vie ne lui permit pas de déployer tout 
son talent. Il regretta que les années les plus 
actives de sa vie se soient passées dans l'ancienne 
Chine. Etant malade, il dit avec espérance: “Si 
je pouvais encore travailler dix ans pour la Chine 
nouvelle, comme je serais heureux!" Son regret 
restera à jamais gravé dans nos coeurs. 


Liao Jingwen 
avril 1979 Beijing 


Les photos: 

1. Xu Beihong en 1914. 

2. La réalisation d'un tableau. 

3. Xu Beihong et son épouse Liao Jingwen 
en 1953. 

Xu Beihong et Tagore en 1940. 

5. Le premier ministre Zhou Enlai visite 
P Exposition des oeuvres posthumes de 
Xu Beihong. 

6. La calligraphie du premier ministre Zhou 
Enlai pour le Musée Xu Beihong. 
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1895 4Ë 7 月 19H, #R E داع لا کرش‎ NER) 
AWE Z PERR AAA TENTE. HEYÊ Mı RE 
WHEE: “我 的 祖父 在 镇 上 做 了 十 年 工 ， 才 在 
برع ریز دز‎ Av) BRE, BBA, [EUR 
南山 为 屏 , 塘 河 为 带 , 大 自然 给 了 我 们 无 尽 的 美丽 。?” 

翡 福 的 父亲 人 徐 达 章 依靠 自学 ， 成 为 当地 知名 的 
画师 ， 在 镇 上 愤 字 卖 画 。 悲 殉 六 岁 随 父亲 读书 ， 九 
岁 读 完 < 四 书 >、* 左 传 >， 父 亲 便 叫 他 每 天 临摹 一 幅 
吴 友 如 的 界 画 、 人 物 。 吴 友 如 是 清 代 末 年 最 大 的 插 
图 画家 ， 他 作为 启蒙 老师 ， 进 入 悲 状 的 艺术 生涯 。 
{AAC 26 5 BRAY ARIS SH, 画 父 、 母 、 弟 、 妹 、 部 


封建 王朝 的 剥削 和 帝国 主义 的 侵略 使 农村 日 益 
Wik, RARER جج 5ئ 2ر 177ھ‎ EI, HH 
PERRE. MEMES RUHA, ER 
人 的 牛 犁 田 ， 便 要 替 邻 人 放 牛 作为 补偿 。 在 山 岗 水 
VE, FIRE, EASE, RER EME 
JL. ۱۳75/۵۵ Eek, FRR F — 
道道 血红 的 印 子 。 

时 间 象 门 前 的 河水 一 样 泪 浊 地 流逝 ， 而 灾难 却 
永远 追赶 着 不 幸 的 人 们 。 悲 汶 十 三 岁 那 年 ， 大 雨 日 
夜 倾泻 ， 河 水 冲 出 堤岸 ， 淹 没 了 房屋 和 田地 ， 徐 达 
章 不 得 不 携带 悲 鹤 出 外 谋生 。 他 们 走 遍 了 江苏 南部 
的 许多 县 域 和 村 镇 ， 替 人 画 肖 像 ， 画 人 物 、 山水 、 
花卉 屏 条 ， 刻 图 章 ， 写 春联 等 。 

江湖 卖艺 的 生 洗 使 悲 鸿 更 多 地 接触 下 层 社会 和 
劳动 人 民 ， 了 解 人 民 的 苦难 ， 激 发 他 忧 国 忧 民 的 热 
情 ， 他 在 画 上 署名 “神州 少年 >， 盖 上 一 方 “ 江 南 贫 
侠 ” 的 印 。 


流浪 的 岁月 年 复 一 年 地 逝去 ， 悲 鸿 不 仅 从 父亲 
那里 耳濡目染 地 接受 了 传统 的 绘画 技法 ， 而 且 开 始 
摸索 创造 自己 的 风格 。 当 时 的 “强盗 牌 " 香 烟 盒 中 附 
有 动物 画 片 ， 斐 鸿 很 爱 搜 集 ， 又 见 到 各 种 动 物 标 
本 ， 便 对 着 标本 写生 ， 以 后 他 还 见 到 一 些 西方 艺术 
大 师 们 的 绘画 的 复制 品 ， 产 生 了 到 欧洲 去 学 习 美术 
的 膀胱 愿望 。 然而 ， 冷酷 的 现实 却 横 百 在 他 面前 ， 
长 期 流浪 的 生活 使 父亲 染 上 重病 ， 他 们 不 得 不 返回 
故乡 。 

十 七 岁 的 徐悲鸿 挑 起 了 全 家 的 生活 重担 ， 担 任 
宜兴 女子 师范 、 彭城 中 学 、 始 齐 小 学 的 图 画 教师 ， 
三 校 的 距离 往返 有 五 十 多 里 ， 在 舟 查 如 梭 的 江南 水 
乡 ， 坐 船 是 既 便利 也 便宜 的 ， 但 为 了 节省 钱 替 父亲 
医 病 ， 悲 鸿 全 靠 步行 。 他 常 在 午夜 起 床 赶路 ， 看 银 
色 的 月 亮 落 下 去 , 迎 来 冉冉 上 升 的 晨曦 ,他 迅速 地 穿 
越 那些 沾 满 露水 的 田间 小 径 时 ， 心 却 系 念 父亲 的 病 
而 异常 沉重 。 那 些 膀胱 的 月 色 和 牧童 生活 的 回 忆 ， 
后 来 都 带 着 真 垫 的 感情 经 常 出 现在 他 的 画卷 里 。 

RENE, KKH, FREH, EBTER 
写 信 向 一 位 长 者 告 货 。 他 含 泪 写 道 : “ 今 临 穴 有 期 ， 
欲 世 伯 代 系 二 十 元 , 使 勿 却 者 。 WEBER, 
BEER D ۰۰۳ 

1914 年 ， 不 满 二 十 岁 的 翡 鸿 穿着 一 件 蓝 布 长 袍 
和 一 双 戴 孝 的 白布 鞋 ， 来 到 上 海 。 一 位 在 中 国 公 学 
EEE 2 t EDS رز‎ 1 ERA. عدج ذا‎ 校长 . 
很 受 赞赏 ， 并 得 到 安排 工作 的 许诺 。 当 这 位 教授 陪 
着 翡 鸿 来 到 校长 面前 时 ， 校 长 朝 这 个 身材 瘦小 、 面 
EAR MES, 用 耳语 对 教授 说 ; 


1914 4E 494% ARG 





争辩 说 ;: “只 要 他 有 才艺 ， 你 何必 计较 他 的 年 龄 
"FI" 

ER, HELKE REA ERKEKE, MAA 
HAME, FE, ARSE CE EH. KAET, DLR 
712۴76 EMI, FEAR, A25 
收 到 那 位 教授 的 来 信 ， 嘱 他 去 见 商务 印 书馆 “小 说 
At» MRE AT À (ھا راغ رك‎ 71 2201720 f FE 
编辑 那里 ， 编 辑 答应 帮忙 ， 嘱 他 过 几 天 去 听 回音 。 

PARA EK AZAR POR, 2۵ 42, Em 
去 探 回 音 。 编 辑 高 兴 地 说 : “事情 已 成 功 了 ， 你 不 
久 便 可 搬 到 送 里 来 住 "一 隆 温暖 的 感覚 浦 到 了 他 寒 
冷 的 身上 。 他 立即 赶 回 旅店 ， 写 信 给 母亲 和 故乡 的 
朋友 ， 说 他 已 找到 工作 了 。 当 信和 刚刚 发 出 ， 忽 然 响 
起 了 急促 的 号 门 声 。 那 位 编辑 站 在 面前 ， 手 里 拿 着 
一 个 纸 包 说 : “事情 绝望 了 ! " 悲 鸿 急忙 打开 纸 包 ,只 
见 里 面 除 了 自己 的 画 以 外 ， 23278 - SHB. “& 
AE 9$ AO BI ۸۰ ۰ [181 , ۷ 2 زرا جا‎ ERASE, 血 不 
BT HET HR. — Ti E DU EEE RE EFT 


住 了 他 ， 他 飞快 地 奔 到 黄浦 江 边 。 混 浊 而 奔腾 的 江 d 


水 测 痛 地 冲击 着 江岸 ， 外 国 兵 舰 和 商船 遍布 在 远近 
的 江面 ， 汽 年 尖 锐 地 号 叫 着 。 悲 鸿 觉 得 好 不 气 嘴 。 
他 解 开 衣襟 ， 让 无 情 的 风雨 打 在 他 年 轻 的 胸 策 上 . 
当 一 阵 寒冷 的 颜 慰 从 他 的 脚跟 慢 慢 传 布 到 全 身 时 ， 
他 才 清 醒 地 对 自己 说 , “一 个 人 到 了 山 穷 水 尽 的 地 
عله‎ 1086 HR, ATE SS" 

悲 福 回 到 故乡 ， 送 走 了 第 一 个 没有 父亲 的 忧郁 
的 除夕 。 镇 上 的 一 位 民间 医生 用 深厚 的 同情 慰 勉 了 
他 ， 并 赠 他 一 笔 小 款 ， 于 是 ， ات‎ LS, 
但 仍然 找 不 到 工作 。 


Xu Beihong in 1914 


当时 ，“ 商 务 印 书馆 > 附设 了 * 审 美 馆 >， 馆 长 是 
岭南 派 著名 画家 高 奇峰 ， 悲 鸿 画 了 一 幅 马 寄 给 他 ， 
RER, ah: “RAZR, Kh,” Jf 
请 悲 名 再 画 四 幅 仕女 图 。 

这 时 ， 翡 鸿 身上 只 剩 下 五 个 铜板 ， 而 四 幅 仕 女 
图 需要 一 星期 才能 画 完 。 翡 鸿 仅 能 每 天 清晨 拿 一 个 
铜板 屎 一 团 粮 饭 充 饥 ， 第 六 天 和 第 七 天 ， 便 整 天 断 
食 了 。 当 他 终于 挟 着 四 幅 仕 女 图 送 往 审美 馆 时 ， 街 
上 正 飘 着 大 雪 。 而 高 奇峰 不 在 。 翡 鸿 将 画 交 给 看 门 
人 收 下 , 腹 中 饥饿 难 忍 ,他 不 得 不 脱 下 身上 单薄 的 布 
襟 去 当 掉 。 

严寒 渐渐 消退 时 ， 翡 礼 看 到 震 旦 大 学 的 招生 广 
告 ， 去 报名 投考 ， 被 录取 了 。 然而 ， 入 学 须 交 学 
费 ， 他 在 震 旦 大 学 门 前 徘徊 了 很 入， 终于 决定 去 向 
RAZER. FE, OAT. 除 攻读 法 X 
外 ， 仍 继续 作画 。 

一 天 ， 他 从 报纸 上 看 到 附设 在 哈 同 花园 的 明智 
大 学 征求 仓 颜 画像 ， 便 根据 古书 叙述 ， 画 了 一 幅 仓 
B ZEE, REI SR, تن‎ TE WER WEL JL 
天 后 ， 明 智 大 学 派 车 来 接 他 ， 盛 赞 他 的 作品 ， 并 请 
tA HRA, ISAAC BERS, 如果 需要 
他 作画 ， 须 待 学 期 结束 。 

ARR TFT, ERRER, 去 到 明智 大 学 。 
“RAHA KAAS از‎ E  اظع جر‎ ASHES, ۳ 
RL AWAN 71:5 ET, BERHE چک ا07‎ 
仔细 观 摹 许 多 古今 优秀 的 作品 。 

拿 到 明智 大 学 的 一 笔 稿酬 ， 韭 鸿 决定 去 日 本 研 
究 美 木 。1917 年 5 A, 他 开始 了 第 一 次 对 世界 美术 


的 探索 。 在 东京 接触 了 丰富 多 采 的 日 本 美术 ， 整 天 . 


10 
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۳ Dû jik RI A AD لال ]لذ[‎ WE. SUE MESS 
习 ， 能 仔细 观察 和 描绘 大 自然 ， 达 到 精深 美妙 的 境 
界 ， 尤 以 花鸟 画 最 为 出 色 。 但 六 个 月 后 ， 便 因 资 玖 
而 不 得 已 归 国 。 

1917 年 12 H, ERRER, FEIET 
勃勃 .富有 民族 风格 的 绘画 在 中 国 艺 坛 显露 头角 ,被 
北京 大 学 聘 为 画 法 研究 会 导师 。 他 在 < 故宫 > 看 到 大 
量 优秀 的 中 国 古 代 绘 画 ， 从 中 吸取 了 丰富 的 营养 。 

当时 北京 的 知识 界 很 活跃 ，“ 新 青年 >、“ 每 问 
评论 > 等 刊物 对 封建 思想 进行 了 猛烈 的 择 击 ， 传 播 
了 民主 主义 的 思想 和 文化 ， 翡 鸿 也 受到 深刻 IM, 
在 如 何 对 待 遗 产 上 ， 他 当时 便 提出 “上 古 法 之 佳 者 守 
之 ， 垂 绝 者 继 之 ， 不 佳 者 改 之 ， 未 足 者 增 之 ， 西 方 
绘画 可 采 入 者 融 之 。 

由 于 北京 大 学 校长 蔡元培 的 帮助 ， 悲 泪 终 填 狂 
得 去 法 国 留学 的 公费 。 1919 年 3 月 ， 在 上 海 乗 般 
启程 ，5 月 10 日 到 达 巴 黎 ， 才 知 道 国 内 爆发 了 1 
大 的 五 四 运动 ， 它 牵引 着 悲 谎 对 祖国 深情 的 AS 
使 他 下 定 决心 ， 要 努力 为 祖国 文化 增光 。 

他 考 入 国立 巴黎 高 等 美术 学 校 ， 以 校长 弗 拉 所 
Ale BERSERK, ARAFAT A. I RIRE X 
Meee, DEWS KR PEH LEA, LAS hi Z 
次 叫 他 作 油 画 ， 他 都 无 法 从 命 。 

翡 鸿 课余 便 到 博物 院 去 研究 各 派 的 异同 和 各 家 
的 精 话 ， 纵情 观 览 了 提 香 、 达 维 、 FRA, ER 
.إلا‎ WA, PRB. AM, er, RER, KR 
弥 特 、 高 尔 索 等 大 师 的 作品 。 

1920 年 冬 ， 法 国 著 名 雕刻 家 唐 泌 特 夫妇 举行 
茶会 唐 夫 人 为 悲 润 介 绍 达 仰 说 ，“ 这 古 我 国 当代 
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Xu Beihong at work 


最 大 的 画家 ”。 X511 رای‎ EE PIR ın f mee, {H8 FC 
SZ, BEETS WL UE, RAR 
US AGA AA MESA. AMENER. “学 美森 
是 很 苦 的 事 ， 不 要 趋 慕 浮夸， 不 要 甘于 微小 的 成 
RER تک‎ AR HARAS AM. 

1921 年 4 月， 法 国 国 家 美展 开幕 ， گا گا‎ JA 早 
FRANS, 走 出 会 協 時 , 才 发 现 外 面 下 着 大 
雪 ， 而 他 整 天 没有 进餐 ， 又 缺少 御寒 的 大 衣 ， 顿 时 
感到 饥寒 交迫 ， 腹 痛 如 绞 ， 从 此 患 了 严重 的 肠胃 
病 。 他 常 强迫 自己 忍痛 作画 ， 现 仍 保存 的 一 幅 素描 
HESE: “AHEM, BME ZAK, 每 至 痛 不 
XB.” 

ELK, MER, MARES, ۴ 
半 工 半 读 ， 生 活 仍 很 困难 ， 只 好 去 柏林 。 当 时 德国 
货币 贬值 ， 用 同样 数目 的 法 郎 在 柏林 可 维持 较 长 时 
间 的 生活 。 

翡 鸿 在 柏林 看 到 了 门 采 尔 、 康 普 、 绥 干 第 尼 的 
作品 ， 感 到 在 法 国 见 到 的 佳作 虽 多 ， 仍 受 局 限 。 他 
最 爱 伦 勃 朗 的 画 。 便 去 博物 院 临 幕 ， 每 天 都 持续 画 
十 小 时 ， 其 间 连 一 口水 也 不 喝 。 特 别 在 临摹 伦 勃 朗 
第 二 夫人 像 时 ， 下 了 很 大 的 功夫 ， 觉得 略 有 收获 ， 
但 仍 不 能 用 在 自己 的 作品 上 ， 于 是 更 加 努力 。 

1923 年 翡 汶 回 到 巴黎 ， 再 刘 达 仰 ， 陈 述 学 习 虽 
ARE, HER. 达 仰 说 : “۸-2 
惯 ， 求 学 也 一 样 。……' 未 历 苦 境 的 人 往往 缺乏 宏大 
的 志愿 。 最 大 的 作家 多 是 毅力 最 强 的 人 ， 所 以 能 达 
到 很 高 的 成 就 ， 为 人 类 申诉 。 达 仰 要 悲 酋 进一步 精 
绘 素描 ， 油 绘 人 体 时 认真 作 分 部 研究 ， 务 必 体 会 精 
微 ， 不 要 追求 爽 利 夺目 的 笔触 。 悲 准 遵从 达 仰 的 教 
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Xu Beihong and his wife Liao Jingwen in 1953 
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导 ， 很 见 功效 ， 于 是 先后 有 油画 佳作 <B>, 
UH». CU», «p». CSRS ERIE. 

1925 ER, HEAR NK AE, 閣 万 年 所 作 油 
画 在 上 海 展 览 ， 引起 文化 界 的 重视 ， 田汉 特 举行 
“ 消 寒 会 "， 邀 请 悲 移 同上 海 文艺 界 著 名 人 士 见面 。 
次 年 春 , AIRE. 

1926 年 悲 炙 赴 布 鲁 塞 尔 的 博物 院 临 画 , 他 很 爱 
鲁 本 斯 的 作品 ,认为 他 是 古今 最 大 的 色彩 画家 之 一 。 

1927 EF, ARSE RAR At, METZ 
彼得 寺 的 名 有 雕 和 西 斯 廷 教堂 的 米 开 郎 基 罗 的 壁画 之 
前 ， 纵 情 欣 赏 了 文艺 复兴 时 代 大 师 的 杰作 。 

翡 注 留 学 欧洲 已 八 年 ， 勤 奋 的 学 习 和 刻苦 的 钻 
研 使 他 获得 精湛 的 写生 技法 和 广博 的 艺术 知识 ， 怀 
着 对 祖国 的 爱恋 ， 决 定 归 国 。 他 去 辞别 达 仰 ， 达 你 
正 卧 病 ， 斐 并 预感 到 这 次 的 离别 可 能 是 永 诀 ， 心 中 
CT HEB. MAMAR, 具 好 勉強 吉 笑 。 

1927 年 8 A, HERRE. SHARES HR 
恢复 被 国民 党 反动 派 封闭 不 久 的 “上 海 艺 术 大 学 ?， 
邀请 翡 鸿 去 校 讲 演 。. 田 汉 和 翡 鸿 在 艺术 事业 上 有 着 
共同 的 理想 , 都 致力 于 现实 主义 亏 术 运动 。 后 来 ， 
“上海 艺 大 > 恢复 未 成 ， 田 汉 送 邀 斐 吏 和 欧阳 予 倩 共 
同 创办 “南国 艺术 学 院 ”， 翡 汇 任 “南国 ”美术 系 主 
任 。“ 南 国 " 集 合 了 一 班 穷 苦 青 年 ， 多 数 是 对 旧 社 会 
不 满 的 ， 教 师 和 工作 人 员 也 多 是 厌恶 国民 党 反动 派 
和 那些 附庸 文人 的 。 翡 瀣 立刻 爱 上 “南国 "， 尽 管 几 
平 是 义务 性 质 ， 但 翡 鸿 是 受过 穷苦 详 炼 的 人 ， 他 不 
计较 物质 生活 的 艰苦 。 从 1927 年 回国 后 ， 他 开始 
创作 他 酝酿 已 久 的 巨 幅 油画 < 田 横 五 百 十 >， 这 个 历 
史 故 事 歌 掺 了 富贵 不 泽 、 威 武 不 届 的 精神 ,而 这 正 是 





处 在 国民 党 反动 统治 下 的 人 民 所 需要 的 品质 。 

1928 年 南京 中 央 大 学 也 来 聘请 翡 福 担任 艺术 
AA, DSW NRA “TA RI” A, 半月 在 
“AE, 半月 在 “PK”. 

翡 鸿 在 教学 上 特别 重视 严格 的 基本 功 ， 强 调 素 
描 是 得 型 艺术 的 基础 ， 描 写 物象 务求 精确 ， 不 能 丰 
一 线 之 差 。 同 时 他 也 反对 自然 主义 的 描绘 。 主 张 有 
重点 地 取舍 ， 既 要 致 广大 ， 又 要 尽 精 微 ， 两 者 是 辩 
证 的 关系 ， 对 立 的 统一 。 

1931 年 东北 大 片 国土 沦 亡 ， HEED HM 感 
情 , 用 西 年 的 時 同 , 伸 作 了 孔 幅 油画 < 後 我 后 >, 象 征 
在 国民 党 反动 派 统治 下 人 民 询 望 得 到 解放 的 心 ۰ 
同时 他 还 创作 了 巨 幅 国画 < 九 方 泉 >， 抒 写 在 旧 中 国 


AT UE He 0 
1933 £g, EMMA 美术 馆 邀 请 ， 前 f 


举办 中 国画 展 ， 在 巴黎 引起 强烈 的 震动 ， 目 录 印 至 
三 版 ， 法 国政 府 购 藏 中 国画 十 二 幅 ， 计 有 翡 福 、 齐 
白石 、 高 奇峰 等 人 的 作品 .意大利 也 来 邀请 ,比利时 
和 柏林 并 邀请 悲 站 举 办 他 个 人 的 画展 。1934 年 4 月 
悲 锅 抵 苏 ,先后 在 莫斯科 和 列宁 格 勒 举办 中 国画 展 。 
翡 鸿 当时 扎 写 的 < 在 全 欧 宣传 中 国美 术 之 经 过 > 一 文 
中 说 ，“ 理 此 次 出 国 举行 中 国画 展 ， 曾 在 法 、 比 、 
德 、 意 、 苏 展 出 七 次 ， 成 立 四 处 中 国画 展览 室 于 各 
大 博物 院 ， 总 计 因 诸 展 而 赞扬 中 国文 化 之 文章 杂志 
达 两 万 万 份 。 秋 于 展览 会 一 切 接洽 ,在 内 在 外 ,绝对 
未 用 政府 名 义 …… 其 岁 麻 国人 巨 蒜 ， 号 称 文化 基 爹 
之 任何 机 关 ， 缘 未 有 一 文 之 助 ， 凡 我 国民 省 请 注意 
于 此 点 也 。 ” 

斐 鸿 从 苏联 带 回 了 珍贵 的 列宁 和 托 尔 斯 RE 
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ES FEUER Fl CE AR AN ETSI) RA. 

随 着 他 在 国内 外 的 声誉 日 高 ， 国 民 党 反动 派 企 
图 拉拢 他 为 蒋介石 画像 ,威胁 利诱 ,都 遭 到 了 悲 沈 的 
坚决 拒绝 。 同 时 ， 他 在 一 些 国画 的 题字 里 ， 表 现 了 
对 国民 党 反动 派 的 强烈 不 满 。 这 一 切 招致 了 国民 
党 特务 的 仇视 ， 明 枪 暗 箭 ， 一 齐 向 他 袭 来 ， 他 昂 然 
屹立 ， 并 在 画室 里 挂 了 一 幅 自 书 的 对 联 、“ 独 持 偏 
见 ， 一 意 孤 行 "， 以 表示 他 坚决 的 反抗 。 

中 央 大 学 出 现 了 大 量 诽谤 和 攻击 翡 鸿 的 标语， 
悲 鸿 愤然 离开 南京 ， 去 到 桂林 作画 ， 画 了 有名 的 
«BEAR RARER SGER, LE 7۴ 
蒋介石 祸 国歌 民 的 文章 ， 登 在 广西 报纸 上 ， 文 章 被 
上 海 一 个 惯 于 抄袭 、 列 窃 的 画家 看 到 ， 翻 印 了 数 百 
份 ， 寄 给 蒋介石 和 国民 党 党 政要 人 取 宠 ， 悲 况 不 得 
不 亡命 广西 。 

抗日 战争 爆发 后 ， 中 央 大 学 迁 
校 任教 ， 并 创作 了 国画 <* 巴 人 汲 水 >、 
映 劳 动人 民 的 艰辛 。 

1938 EEE 携帯 自己 的 作品 去 南洋 ， 先后 在 
Nk, HEK, FERIS, RAHET EHR, 将 全 部 
卖 画 收 入 ， 救 济 祖国 难民 。 

其 间 ， 悲 鸿 接受 泰戈尔 之 邀 ， 赴 印度 国际 大 学 
讲学 ， 并 在 加 尔 各 答 举行 画展 。 泰 戈 尔 在 画展 的 序 
言 里 写 道 ， “中国 的 艺术 大 师 徐 悲 匆 在 有 韵律 的 线 
条 和 色彩 中 为 我 们 提供 了 一 个 在 记忆 中 已 消失 的 
远古 形象 ， 而 无 损 于 他 自己 经 验 里 所 具有 的 地 方 色 
彩 和 独特 风格 …… 我 尽情 地 欣赏 了 这 些 绘画 ， 我 确 
信 我 们 的 艺术 爱好 者 将 从 这 些 绘画 中 得 到 丰富 的 灵 
感 …… 多 言 是 饶舌 的 一 一 这 样 ， 我 就 升 起 谈话 的 帷 


ER, Kr 
Ram E 


1910 ج4‎ Eh HANSE 


Xu Beihong and Tagore in 1940 


Es 70 | SM عور‎ EIN SE ERE C 

ER DAS GAR A PAA, 在 印 度合 作 
了 巨 幅 国画 < BABI, 表达 他 对 抗 战 必 胜 的 坚 
强 信念 

1942 年 A ڑا‎ lft, HZ) ۲ ER, 学 生 们 燃放 8 
接 他 归来 。 这 一 年 ， 重 庆 举 行 木 刻 展 览 ， 韭 鸿 扎 文 
执 列 等 扬 解放 区 的 木刻 家 ， 延 安 < 解 放 日 报 > 续 载 了 
此 文 。 

1943 年 翡 鸿 在 嘉陵 江北 KP Bik AA 中 国美 
木 学 院 , AHERETEFRKFAR, KHK, 便 
CES TANT PIE mi. (RIC REN “TEY OK”, 
喝 的 是 田 里 的 水 ， 点 的 煤油 灯 。 艰 苦 的 物质 生 话 和 
过 度 的 辛劳 使 他 患 了 严重 的 高 血压 症 和 慢性 FR, 
缠绵 不 愈 ， 而 国民 党 政府 竟 借 此 停 发 他 的 薪金 ， 以 
Sit fà 179 DB o 

1945 年 2 A 5 HRRZERA ER ER FREIE, 
tie Ae AA e Te] KSA ARM eK, LX 和 问 
候 , (ET ۳۲۳ گا گا زغ‎ SARAH, SEE 7 E 
rd Murcia کی‎ 
呼吁 废除 国民 党 独裁 ， 成 立民 主 联合 政府 ， 因 而 
en ar eu 
ti¬ DAMRA TE. HEYÊ TR ES, RA 
坐 椅 上 站 起 来 ， 斩钉截铁 地 回答 ; “AEB, 心 在 
汉 ， 我 签 的 名 ， 我 负责 到 底 ! C 

1946 年 翡 润 离开 重庆 ， 准 备 来 北平 担任 < 北平 
艺 专 > 校长 ， 经 过 上 海 时 ， 见 到 周恩来 同志 ， 当时 
共产 党 和 国民 党 的 谈判 濒于 破裂 的 边缘 ， 许 多 人 劝 
RL, WALHMRER. REKEN 
热情 地 鼓励 他 去 ， 并 亲切 地 说 ，“ 我 希望 你 把 北平 





艺 专 办 好 ， 为 人 民 培 养 一 批 有 能 力 的 美术 工作 
者 。 就 象 在 大 地 播 种 一 样 ， 周恩来 同志 把 美 HF 
望 的 种 子 撤 在 翡 鸿 心里 ， 随后 不 久 悲 渔 就 来 到 北 
平 。 他 聘请 了 许多 进步 的 优 秀美 À 家 来 < 北平 艺 
HSE. EBE EE, HE, EAH. AR. 陶瓷 
各 系 都 要 学 习 两 年 素描 ， 以 初步 掌握 写生 能 力 。 他 
提倡 现实 主义 ， 反 对 抄袭 古人 和 那些 脱离 真实 而 成 
为 公式 化 的 文人 画 ， 倡 导 国 画 的 发 展 和 革新 。 
同时 ， 他 担任 了 进 歩 的 < 北平 美术 工 作者 协 
会 > 的 名 誉 会 长 ， 拒绝 了 国民 党 政府 邀请 他 去 印度 
出席 “< 泛 亚洲 会 议 >， 保 护 “北平 艺 专 > 参加 “ 反 饥 
i, AR” RENTEN UNE. : 
这 一 切 又 招致 了 国民 党 特务 的 仇 祝 , 1947 年 
秋 ， 他 们 散发 了 < 徐 悲 着 摧残 国画 > 宣言 ， 国 民 党 的 
TRAC FE MARSA EX, ARPS FEE in 
WE یر ۲ زع‎ HF, FER عر‎ RARE TA ARIS 
主张 ， 但 一 个 “ 倒 徐 运动 ” 却 在 国民 党 组 织 下 活动 起 
来 。 就 在 这 样 尖锐 复杂 的 斗争 中 ， 翡 鸿 带 着 沉重 的 
高 血压 和 慢性 肾炎 继续 顽强 地 工作 着 ， 他 时 时 记 起 


AREA ED RAE, “为 人 民 培 养 一 批 有 
能 力 的 美术 工作 者 "， 他 没有 顾 惜 自己 的 身体 而 停 


止 战斗 。 

1948 年 秋天 ， 东 北 解 放 战争 的 胜利 给 dE us 
来 欢欣 鼓舞 ， 接 着 掀 开 了 平津 解放 战争 的 序幕 ， 国 
民 党 派 来 了 两 批 飞 机 ， 企 图 劫持 一 些 著 名 学 者 去 南 
京 , ARPA ظ روا گا‎ ۰ BAG ERA 抵制. 
他 决定 保护 学 校 ， 迎 接 解放 ， 并 奔走 呼吁 和 平 解放 
北平 。 这 时 ， 田 汉 同 志 秘 密 地 从 解放 区 来 到 北平 ， 
ERR TEER MARE, AAEE EM 


18953 ۴ع‎ I5] i5 2E AR UL AER 
Premier Zhou at the Exhibition of Xu 


Beihong's Posthumous Paintings in 1953 


情况 下 都 不 要 离开 北平 ， 并 尽 可 能 在 文化 界 多 为 党 
做 些 工作 。 那 是 一 个 停电 的 夜晚 , 悲 鸿 听 着 田汉 同志 
低 声 而 欢喜 地 描绘 着 解放 区 的 情景 ， 听 到 毛 主 席 和 
周 总 理 在 指挥 解放 战争 的 戎 马 停 侈 之 际 还 悬念 着 北 
平 的 文化 界 , 悬念 着 他 , 使 他 受到 异常 强烈 的 感动 。 

当时 北京 城内 还 有 大 量 的 国民 党 军队 ， 虽 然 他 
们 已 被 解放 大 军 紧 紧 包围 ， 如 同 倪 中 之 鉴 ， 但 如 果 
顽抗 到 底 ， 必 将 给 人 民 的 生命 财产 带 来 损失 ， 何 去 
何 从 ， 急 待 抉择 。 统 帅 国民 党 军队 的 傅作义 将 军 在 
无 可 奈何 的 情况 下 邀请 了 二 十 多 位 学 者 名 流 座 谈 ， 
征询 意见 。 会 场 一 片 沉寂 ， 空 气 异常 紧张 ， 当 时 城 
内 还 遍布 国民 党 特务 ， 如 果 发 言 要 求 和 平 解放 北 
平 ， 要 冒 很 大 危险 。 大 家 屏 住 了 气息 ， 互 相 警 惕 地 
注视 着 。 悲 鸿 终于 打破 了 沉默 ， 第 一 个 站 起 来 发 
言 ， 请 傅作义 将 军 将 北平 交还 给 人 民 ， 为 了 保护 这 
座 光 辉 灿 烂 的 文化 十 域 和 人 民 的 生命 财产 安全 ， 他 
希望 北平 获得 和 平 解放 。 人 们 脸 上 绽 出 了 笑容 ， 会 
场 活跃 起 来 了 ， 大 家 都 纷纷 发 言 支持 悲 鸿 的 意见 。 

1949 年 1 月 31 日 ， 北 平 终于 和 平 解放 了 。 悲 
福 比 任何 时 候 都 更 忙碌 ， 他 和 来 自 解放 区 的 许多 美 
术 工 作者 见面 、 座 谈 ， 深 深 地 被 那些 丰富 多 采 、 充 
满 战 斗气 息 的 作品 所 激动 和 鼓舞 。 

1949 年 春天 一 一 北京 解放 后 的 第 一 个 春天 轻便 
而 快乐 地 来 到 了 ， 韭 鸿 愉快 地 接受 周 总 理 委派 他 作 
为 代表 ， 出 席 世 界 保卫 和 平 大 会 。 他 在 布拉格 举行 
的 大 会 上 听 到 了 南京 解放 的 消息 ， 激 动 万 分 ， 回 国 
后 ， 不 顾 旅途 疲劳 ， 立即 创作 了 国画 “在 世界 和 平 
大 会 上 听 到 南京 解放 wx。 同年 ， 他 被 任命 为 中 央 美 
术 学 院 院 长 ， 被 选 为 全 国美 术 工 作者 协会 主席 。 繁 





14 


15 


重 的 教学 工作 和 往 会 活动 并 不 曾 使 他 停 下 画笔 ， 他 
画 毛 主 席 像 ， 画 战斗 英雄 ， 画 劳动 模范 。 而 且 他 还 
MEER RRA BEREY FRE. ER, ê — E EADIE 
窗子 时 ， 他 便 起 床 工作 了 。 第 一 件 事 便 是 回复 前 一 
天 收 到 的 信件 ， 它 们 绝 大 部 分 来 自 祖 国 四 面 八 方 热 
爱 美 术 的 青年 ， 有 人 还 将 作品 寄 来 ， 要 求 改 正 。 悲 
鸿 都 一 一 亲自 作 复 ， 对 每 一 卷 寄 来 的 画 指出 优 缺 
点 ， 提 出 赞扬 、 鼓 励 或 批评 、 建 议 。 他 因此 缩短 睡 
眠 时 间 , 数 十 年 如 一 日 。 作 为 一 个 前 辈 画 家 ,他 感到 
有 责任 关怀 年 轻 一 代 ， 同 时 ， 对 自己 学 画 的 苟 难 历 


程 的 回顾 ， 也 经 久 不 息 地 燃烧 着 他 这 种 热情 IA 
此 ， 半 代 的 许多 优秀 美术 家 在 走向 成 功 的 道 路 E, 


AES BH A PRD MAE TUE. 

1951 年 , EB KUR FRE CFE LC 地 
体验 生活 ， 画 了 许多 民工 和 劳动 模范 肖像 ， 积 极 准 
f BIJ YE EHRE ih BÎ, DA cde rh Im dixi. (EM 
FAA, 突 患 脳溢血 , FE FRE, IH tei D 
Jê جوز‎ HAR E FE E FBR s, YEM, ۴ 
n 

1953 年 斐 鸿 渐 能 起床 行 効 , 便 到 中 央 美 术 学 
院 为 毕业 班 学 生 和 教师 进修 小 组 上 课 ， 他 感到 还 有 
许多 知识 没有 传授 给 他 们 ， 11171 fê Hb fi AI ۴ 
IR, سے‎ 完全 忘记 了 自己 还 在 病 中 。 9 月 23 日 
第 二 届 全 国文 艺 工作 者 代表 大 会 开幕 ， 他 担任 执行 
ER, MEERSMAN, M, KRIK F 
9 月 26 日 逝 世 。 BER RES eh aA. Ma 
理 亲 自 向 悲 渔 的 遗体 告 唱 。 来 自 全 国 的 文艺 界 代表 
送 悲 鸿 安 磊 于 北京 西 郊 八宝山 革命 公墓。 

同年 12 月 悲 鸿 的 遗 作 展览 会 在 北京 举行 , 周 总 


周 总 理 的 题字 


と Y 
いら لا‎ 


“ak Mû ak Jê" 


Premier Zhou’s inscription: Beihong’s Former Residence 


理 杀 临 参观 ,他 站 在 翡 鸿 遗像 前 , D 5+ Hd FF AE 
酋 书写 的 对 联 : 横 丑 冷 对 千夫 指 ,俯首 甘 为 双子 牛 - 
说 :徐悲鸿 便 有 这 种 精神 . 周 总 理 赞 扬 翡 鸿 的 作品 
融会 了 古今 中 外 的 技法 ， 认 为 他 的 油画 和 素描 也 具 
有 民族 风格 ， 是 他 上 自己 生活 年 代 的 一 位 艺术 大 师 。 

ARPS ADAG REA <ê ARS کے‎ JH 
以 道 劲 的 字体 题写 了 < 悲 鸿 故居 > B Ini A. 

HEMT ۰۳۱ ATE. fl XA ۵ 
唐 、 宋 、 元 、 明 、 清 及 近代 书画 家 作品 一 千 二 百 多 
件 ， 以 及 中 外 美术 书籍 、 图 片 、 碑 帖 一 万 余 件 ， 根 
据 他 生前 的 愿望 ， 全 部 献 给 了 国家 。 

JEW AME 58 岁 ， 他 的 生命 太 短 保 了 ， 丰 寅 的 
才能 未 能 充分 发 挥 。 他 曾 慨叹 他 的 年 富力 强 的 日 子 
都 在 旧 中 国度 过 了 ， 病 中 仍 满怀 希望 地 说 :， “如果 
我 还 能 为 新 中 国 工作 十 年 ， 那 该 怎样 地 幸福 呵 !… 他 
的 遗憾 将 永远 悲伤 地 留 在 我 们 心里 。 


1979 年 4 月 写 于 北京 


LIFE OF XU BEIHONG 


by Liao Jingwen 


XU BEIHONG was born on July 19, 1895, in Jitinggiao of Yixing County, 
Jiangsu Province, a small township to the west of the picturesque Lake Taihu. 
Beihong once recalled affectionately, “After ten years of hard work Grandfather 
was able to build himself a tiny hut by the river to shelter from the weather. 
The hut was simple and crude, but Nature lavished boundless beauty on us with 
the Southern Hills like a screen in the background and the stream like a belt 
around us.” 

Xu Dazhang, Beihong's father, was a self-taught and well-known local 
painter, earning his living by selling calligraphy and paintings in the township. 
When Beihong was six, he started to read Chinese classics under his father’s 
guidance. At the age of nine, he finished reading The Four Books and Zuo 
Zhuan, his father told him to copy one painting by Wu Youru every day. Wu 
Youru was one of the greatest illustrators at the end of the Qing Dynasty, 
who first introduced Beihong to art. However, his father urged him to practise 
more drawing from life. So Beihong started to sketch the members of his family, 
his neighbors and beggars. . . . 

Feudal exploitation and imperialist aggression brought increasing destitution 
to the countryside. Xu Dazhang could not earn enough by selling calligraphy 
and paintings to support his family, and he began growing water melons on a 
7-mu plot of land. Young Beihong worked on this field, too. To plough 
the land they borrowed a buffalo from their neighbor and then, by way of 
payment, Beihong grazed the buffalo free of charge. As the animal grazed on 
hill slopes and alongside rivers, Beihong went looking for wild flowers. These 
were his happy childhood memories. Sometimes he pedaled the waterwheel to 
bring water to the field, causing blood blisters on his feet. 

Time flowed by like the water in the river streaming past his hut. 
Disasters struck the unfortunate in succession. When Beihong was thirteen, it 
rained heavily for days on end. The river burst its banks, the house and land 
were flooded and Xu Dazhang was forced to leave with Beihong to seek a 
living elsewhere. They visited many counties and towns in southern Jiangsu, 
painting portraits, figures, landscapes, flowers and plants, carving seals and 
composing New Year couplets for sale. 

The life of a wandering artist brought Beihong into closer contact with 
the lower strata of society and with the laboring people. He came to know 
the sufferings of the people which deepened his concern for them as well as for 
his country. He used to sign his paintings “Youth of the Divine Land” or 
affix a seal carved with “Penniless and Chivalrous Man of the South”. 

Years of wandering life went by. Imperceptibly influenced by his father, 
Beihong acquired the techniques of traditional painting and then began to grope 
for his own style. There were animal picture cards in the packs of “Robber” 
brand cigarettes which Beihong was fond of collecting; he also drew sketches 
of different animal specimens. Later, he saw some reproductions of western 
masterpieces and a dim desire to go and study art in Europe was born. However, 
there was no escaping from the stern reality: his father fell seriously ill from 
a prolonged vagabond life and they had to go back home. 

Beihong, now seventeen, shouldered the heavy burden of supporting the 
whole family, He took on the job of art teacher in the Yixing Women's Normal 
School, the Pengcheng Middle School and the Shiqi Primary School. The 
distance to and from the three schools was more than fifty li, and it would 
have been easy and cheap to travel by boat for water transportation was 
highly developed in southern Jiangsu. However, Beihong went on foot so as 
to save money to pay his father's medical expenses. He would often get up at 
midnight and on his way to school he would see the silvery moon setting in 
the west and the first rays of the rising sun peeping over the horizon. While 
he was hurrying along the dew-laden paths between the fields, his heart was 
heavy with worry for his father's health. 

Those dim moonlit nights and memories of his life as a buffalo herder 
were often to reappear vividly in his paintings. 

Two years later, his father died. Having no money for the funeral, Beihong 
wrote to one of his elders for a loan, “Father is to be buried soon. I hope you 
can collect 20 dollars for me. If so, I shall engrave on my bones and bear in 
my heart my gratitude to you and shall be glad to be a horse or a dog at your 
service. . . ." 

In 1914, Beihong, a youth under twenty, went to Shanghai in a blue cotton 
robe and a pair of white cloth mourning shoes. A professor at the Institute of 
China, who came from Jiangsu too, recommended his paintings to the president 
of Fudan University. The president appreciated the paintings greatly and pro- 
mised to give Beihong a job at the university. But, when the professor took 
Beihong to see the president, the latter frowned at this slight, pale-faced country 
youth and whispered to the professor, “He looks like a child. How can he pos- 
sibly work here?” The professor argued strongly, “As long as he is talented, why 
bother about his age?” Later, Beihong wrote several letters to the president 


but got no reply. And so he found himself a vagabond again — this time in 
Shanghai. 

Autumn winds were blowing and he was cold and hungry. Just when he 
was at his wit's end, he suddenly received a letter from the above-mentioned 
professor, telling him to go and see the editor of Fiction Monthly of the Com- 
mercial Press. Armed with his paintings and the letter, he presented himself 
and the editor promised to help him and told him to call again in a few days 
for a reply. It was raining steadily when Bcihong went again without an 
umbrella. The editor told him happily, “Everything's settled! You can come 
and live here before long." A wave of warmth swept over him. He hurried 
back to his inn and wrote to his mother and friends at his home town, telling 
them he had found a job. No sooner had he posted the letters than there was 
a hurried knock at the door and the editor came in with a roll of paper in 
his hand. The editor said, “Everything's fallen through!" Beihong opened 
the roll in a hurry to find his paintings with this comment attached: “Xu 
Beihong's paintings are useless.” He felt as though his heart had burst and 
blood were welling up. Overwhelmed with pain and disappointment, he rushed 
to the bank of the Huangpu River. At his feet, the muddy and surging waters 
beat upon the bank; foreign gunboats and merchant ships dotted the river far 
and near with the sirens shrieking now and then, Feeling as if he were suf- 
focated, Beihong pulled open his jacket, and let wind and rain beat upon his 
breast. A cold shiver crept up from his feet and spread over his whole body, 
and he came to himself and said, “Only a coward would let himself be driven to 
desperation when he is at the end of his rope!" 

So Beihong went back to his home town. It was the first New Year's Eve 
since his father's death and a gloomy occasion indeed. A folk doctor in the 
township sympathized with him and offered him a little money, on which he 
returned to Shanghai again. But still he could not find a job. 

The Commercial Press then set up an "Aesthetics Bureau”, headed by Gao 
Qifeng, a famous artist of the Guangdong school. Beihong painted a horse for 
him, which won his admiration and praise. In a letter in reply to Beihong, Gao 
Qifeng said, “Even Han Gan of old times is no match for you,” and asked 
Beihong to paint four beauties for him. 

At the time, Beihong had only five coppers left. But it would take him a 
whole week to execute the paintings. So for the first five days he lived on only 
one cake of glutinous rice he could buy with one coin a day. On the sixth and 
seventh days he worked on an empty stomach. It was snowing hard when he 
went to present the paintings to Gao. But Gao was not in and Beihong left 
them with the gateman. Then he went to pawn his thin cloth jacket for some 
money to buy food to fill his empty stomach. 

Winter was nearly over when Beihong came across an advertisement for 
enrollment at Zhendan University. He took the entrance examination and was 
accepted. Tuition fees had to be paid on admittance. Beihong hesitated for 
a long time in front of the university gate before deciding to ask for help from 
a friend from his native province. After entering the university, he took up 
French while practising drawing every day. 

One day he read in the newspaper that Minzhi University attached to the 
Hardoom Park was commissioning a portrait of Cang Jie. He drew the portrait 
in accordance with the descriptions from the Chinese classics and sent it to the 
university, hoping to get a little payment. A few days later, a car came to 
take him to the university where he was highly praised for the portrait and 
invited to give lectures on art. Beihong told them that he was still studying 
and they would have to wait till the end of the semester. 

At the beginning of the summer vacation, Beihong went to Minzhi University 
with his drawing things. The university often sponsored lectures by famous 
scholars and organized many exhibitions of private collections of ancient bronzes, 
stone seals, paintings and calligraphy. Thus Beihong was able to study carefully 
many excellent works by contemporary and ancient Chinese artists: 

On receiving his pay from the university, Beihong decided to go to Japan 
to study fine arts. In May 1917 he arrived in Tokyo, where he came into 
contact with rich and colorful Japanese art, It was his first real contact with 
non-Chinese art, and he spent days in art galleries. He felt that the Japanese 
artists had rid themselves of the old conventions and by their keen observation 
and true description of Nature they created exquisite and profound works, of 
which the paintings of flowers and birds were the most outstanding, But six 
months later, he had to leave for home for lack of funds. 

In December 1917, Beihong went to Beijing, where he began to be known 
in China's art circles for his vigorous and national style of painting. He was 
engaged by Beijing University as a tutor for the Society of Painting Technique. 
In the Palace Museum he saw many outstanding ancient Chinese paintings 
which inspired him deeply. 

Intellectual circles in Beijing were then very active with such publications 
as New Youth and Weekly Review attacking feudal ideology and popularizing 
democratic ideas and culture. Beihong was much influenced by them. On the 
question of how to treat China's national heritage, he advocated even then that 
“in ancient art the good should be retained, the moribund revived, the bad 
transformed and the inadequate improved upon, and that which could be taken 
from western art should be absorbed!’ 

With the help of Cai Yuanpei, the President of Beijing University, Beihong 
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received a state scholarship to study in France. In March 1919, he took 
boat from Shanghai. On his arrival in Paris on the ioth of May, he came to 
know that the great May Fourth Movement had started at home. This increased 
his nostalgia and strengthened his determination to add to the glory of China's 
culture. 

In France he was admitted to the Ecole Nationale Supcricurc des Beaux- 
arts in Paris, and Flameng, the President, became his teacher. He was among 
the best in every examination. The Chinese government at that time was always 
in arrears with the scholarship stipend, so sometimes he could not even afford 
to buy oil painting gear and often failed to do the assignments Flameng set him 
in oil painting. 

When not in class, Beihong frequented museums where he feasted his eyes 
on many masterpicces by Titian, David, Ribera, Courbet, Bonnat, Laurens, 
Dagnan —Bouveret, Flameng, Besnard, Lhermitte and Colson, comparing the 
different schools and their characteristics. 

In the winter of 1920, at a tea party given by the famous French sculpter 
Dampt and his wife, Madame Dampt introduced Bcihong to Dagnan、 She told 
him, “This is the greatest French painter of our timc." In spite of his fame, 
Dagnan gave himself no airs at all and this encouraged Beihong to ask for his 
advice in painting. From then on he went to the French artist's studio every 
Sunday. Dagnan encouraged him, “To study art means hard work, Do not 
be satisfied with small successes." He urged Beihong to concentrate on sketching 
and cultivate the habit of drawing from memory. ۱ 

In April 1921, the French National Art Exhibition opened. Beihong carefully 
studied the exhibits from morning till night. One day, when he left the exhibition 
hall, it was snowing heavily. He had caten nothing all day, and his coat was 
very thin, Cold and hunger gave him acute abdominal pains and from that time 
on he began to suffer from serious stomach and intestinal disorders, There were 
times when he forced himself to draw in spite of severe pain. Today, there is 
still a sketch with the inscription: “He who enjoys my paintings does not know 
that they were done in agony!" 

By the summer his stomacn trouble was worse. On top of it, his scholarship 
was finished. He was studying and working part time and life was very hard. 
Beihong decided to go to Berlin where the devaluation of the German mark 
meant his French francs would last longer. 

In Berlin he studicd works by Menzel, Kampf, and Segantini. He found that 
in spite of the great many masterpieces in France, their scope was still limited. 
In Berlin, his favourite was Rembrandt, whose paintings he copied ten hours a 
day in the museum, sometimes without drinking a drop of water the whole time. 
He exerted great efforts in copying the portrait of Rembrandt's second wife and 
felt he had improved. But still he was not satisficd for he found it difficult to 
apply what he had learnt to his own paintings. He redoubled his efforts. 

In 1923, Beihong returned to Paris. When he called on Dagnan again, he 
said that though he had worked very hard, he had made little progress. To this 
Dagnan replied, “Men should be prepared to suffer in their pursuit of knowledge. 
Those who have not gonc through hardship seldom have great ambitions. The 
greatest writers often have the strongest will power. That's why they can create 
masterpieces that speak for all mankind.” Dagnan told him to refine his sketch- 
ing technique, to make detailed and accurate studies of every part of the human 
body when painting in oils, and not to emulate hasty, flowery brush-work. He 
took Dagnan's advice, and made remarkable progress. His masterpicces in oils 
Old Woman, Sound of Xiao (a vertical bamboo flute), Disappointment, 
Hearing from Afar, and Lesson on the Zither date from this period. 

In the autumn of 1925, Beihong returned home via Singapore and held an 
exhibition in Shanghai, at which he displayed all the oil paintings he had done 
over the past few years. The exhibition drew the attention of the cultural circles 
in Shanghai and Comrade Tian Han gave a party in his honour, introducing him 


to various cultural celebrities. The following spring, he went back to Paris. 


In 1926, Beihong went to Brussels and practised copying in the museums 
there. He loved Rubens’ works very much, considering him one of the greatest 
colourists of all time. 

In the spring of 1927, Beihong Icft for Italy and Switzerland where he 
feasted on the superb masterpicces of the Renaissance, finding it hard to tear 
himself away from the famous sculptures of St. Peter's Basilica and Michael 
Angelo's frescos in the Sistine Chapel. 

Eight years had elapsed since Beihong went abroad. Through strenuous 
study and hard work, he had acquired an excellent technique of drawing from 
life and a wide and profound knowledge of art. His nostalgia for China made 
him decide to return home. When he went to say good-bye to Dagnan, the latter 
was seriously ill in bed. Beihong knew he would probably never see him again 
and felt very sad, yet he forced himself to smile and chat with him in order to 
hide his gricf from Dagnan's kccn eyes. 

In August 1927, Beihong rcturned to Shanghai, At that time Comrade Tian 
Han was making arrangements to rcopen the Shanghai Fine Arts University which 
had been closed down not long before by the Guomindang reactionaries. He 
invited Beihong to give a lecture there. Tian Han and Beihong had common 
artistic ideals: they were both devoted to realism in art. The efforts to reopen 
the Shanghai Fine Arts University were a failure, and Tian Han invited Beihong 
and Ouyang Yuqian to found the Nanguo College of Fine Arts. Bcihong was 


appointed Dean of its Art Department. A group of poverty-stricken young people 
gathered in the college, most of whom were discontented with the old society. 
Many of the teachers and staff members were also disgusted with the Guomin- 
dang reactionaries and their servile intellectuals. For this reason Beihong im- 
mediately fell in love with the college. Most of the work was of a voluntary 
nature, but Beihong was used to hardships and thought nothing of the poor 
material conditions. It was then that he began the huge oil painting Tian Heng 
and His Five Hundred Warriors, which he had thought about for a long time. 
This story from Chinese history praises the spirit of moderation in wealth and 
steadfastness in face of threats, precisely qualities the people under Guomindang 
reactionary rule needed. 

In 192g, the Central University in Nanjing also invited Beihong to become 
professor in its art department. Beihong's terms were that he must continue 
his job at Nanguo College where he would teach half a month while the other 
half he would be there at the university. 

In his teaching, Beihong particularly stressed strict basic training. He 
emphasized that sketching is the foundation of plastic arts and that drawing 
should be minutely accurate and allow not the slightest slip. On the other hand, 
he opposed naturalism and upheld selective emphasis to achieve the dialectical 
opposites of both breadth of scope and accuracy of detail, 

The year 1931 saw the annexation by the Japanese of large territories in 
the Northeast of China. Filled with grief and indignation, Beihong created his 
huge oil painting Longing for the Wise and Able Leader, symbolizing the 
wish for liberation cherished by the people under the Guomindang reactionary 
rule. He also painted the huge traditional Chinese painting Jiufang Gao, 
expressing the bitterness of the talented who had no future in old China. 

In 1933, at the invitation of the French National Art Gallery, Beihong went 
to Paris to organize the Chinese Art Exhibition. It created a sensation in Paris. 
Its exhibits catalogue was printed in three editions and the French government 
bought 12 traditional Chinese paintings, including works by Beihong, Qi Baishi 
and Gao Qifeng. Then the exhibition was invited to Italy, Belgium and Berlin. 
People in Belgium and Berlin also invited Beihong to give an exhibition of his 
own works. In April 1934, Beihong went to the Soviet Union, and organized a 
Chinese art exhibition in both Moscow and Leningrad. In his article Experiences 
in Propagating Chinese Art in Europe, Beihong wrote, “We held seven Chinese 
art exhibitions in France, Belgium, Germany, Italy and the Soviet Union, with 
the result that four halls of traditional Chinese paintings were established in their 
major museums and many articles extolling Chinese culture carried in newspapers 
and magazines, with a total of two hundred million copies distributed. However, 
Td like to call the attention of all my countrymen to the fact that in arranging 
exhibitions at home and abroad, I have never under any circumstances used a 
government name. . . . None of the governmental organizations which every year 
squander huge amounts of the Chinese people’s money in the name of culture 
have ever offered us a single penny!" 

Beihong brought back from the Soviet Union the precious masks of Lenin 
and Tolstoy and helped organize exhibitions of Soviet woodcuts in Nanjing and 
Shanghai. 

With his mounting prestige both at home and abroad, the Guomindang 
reactionaries tried to induce him to do a portrait of Jiang Jieshi. But neither 
threats nor promises of gain moved Beihong in his firm refusal. In the meantime ・ 
he expressed his strong discontent with the Guomindang reactionary rule in the 
inscriptions he made for some of his Chinese paintings. This earned him the 
hatred of the Guomindang secret agents and he was attacked openly and in- 
sidiously in many ways. However, he stood firm and expressed his resistance 
by hanging in his studio a couplet he had composed, "Alone, I maintain my biased 
viewpoint; Alone, I go my own way.” 

A deluge of libellous slogans attacking Beihong appeared on the campus 
of the Central University. In indignation Beihong Icft Nanjing fer Guilin. 
There, he created his famous traditional paintings Spring Rain on the Lijiang 
River and the highly topical Against the Wind. He also wrote an article 
for-one of the Guangxi newspapers, sharply denouncing Jiang Jieshi for having 
brought disaster to the country and the people. A certain plagiarist painter in 
Shanghai read it, had several hundred copies reprinted and sent to Jiang Jieshi 
and other high officials in the Guomindarg in an attempt to court favour with 
them. And so Beihong had to seek refuge in Guangxi. 

Only after the outbreak of the War of Resistance Against Japanese Aggres- 
sion when the Central University moved to Chongqing, did Beihong resume his 
post there. He created the traditional Chinese paintings Water Carriers of 
Sichuan and A Poor Woman, depicting the difficulties and hardships of the 
labouring people. 

In 1938, Beihong went to Southeast Asia with his paintings and held art 
exhibitions in Singapore, Kuala Lumpur, Penang and Ipoh. He donated all the 
money he got from selling his works to refugee relief at home. 

While in Southeast Asia, he accepted Tagore’s invitation to lecture in the 
International University of India and hold an art exhibition in Calcutta. In the 
preface to the exhibition, Tagore wrote, "In rhythmic line and colour, China's 
great artist Ju Péon has offered us an immemorial vision without sacrificing the 
regional and the unique which have met in his own experience. . . . I have 
enjoyed them profoundly and am sure that our art-lovers will derive rich inspira- 


tion from them. Words are intruders where significant form demands its own 
recognition, — so I lift the screen of speech to usher the spectators to a feast of 
rare loveliness.” 

While in India, Beihong was greatly concerned for his motherland at war 
and created the huge traditional Chinese painting The Foolish Old Man Who 
Removed the Mountains, in which he expressed his firm belief in China’s final 
victory. 

In 1942, Beihong returned to Chongqing and his students let off fireworks 
to welcome him. In the same year a woodcut exhibition was held in Chongqing, 
and Beihong wrote an article in warm praise of the woodcut artists in the liberat- 
ed areas. The article was reprinted in the Liberation Daily in Yanan. 

In 1943, Beihong lived at Panxi on the northern bank of the Jialing River, 
where he made preparations for the opening of the Art Institute of China, Every 
day he crossed the river to lecture in the Central University; every night he drew 
under the dim light of a kerosene lamp. He lived on mildewed fixed-priced rice 
and water from the rice paddies. The hard life and overwork gave him serious 
hypertension and chronic nephritis. Taking advantage of this the Guomindang 
reactionary government suspended his salary. He was thus beset: by poverty and 
sickness. 

On February 5, 1945 Comrade Guo Moruo went to Panxi to visit Beihong. 
He brought Beihong some millet and red dates grown in Yanan as a gift from 
Comrade Zhou Enlai and conveyed Zhou's greetings. This was great encourage- 
ment to the ailing Beihong. At that time the Hsinbua Daily published an article 
"Advice on the Present Situation from Cultural Circles" which called for the 
cessation of Guomindang dictatorship and a united democratic government. 
Beihong added his signature to the article, so: Guomindang agents were threaten- 
ing him in all sorts of ways to withdraw his signature or be prepared for the 
worst. But Beihong refused to be intimidated and in one confrontation replied 
adamantly, “Though I'm detained in Cao's camp (meaning in the Guomindang 
ruled area), my heart belongs to Han (meaning to the Communist Party). I 
signed, I stand by my signature!" 

In 1946, Beihong left Chongqing for Beiping via Shanghai to take up the 
post of president of the Art College of Beiping. Many people had' strongly 
advised him against making this trip because the peace negotiations between the 
Communist Party and the Guomindang were then on the verge of breaking down 
and the North seemed unstable. But, when Beihong met Comrade Zhou Enlai 
in Shanghai, Zhou encouraged him to go, saying intimately "I hope that you will 
run the college well and train a number of capable art workers for the people." 
These words were like seeds of hope in Beihong’s heart. Shortly afterwards 
he arrived in Beiping where he invited many progressive and qualified artists 
to teach at the college. He stipulated that sketching be a two year course for 
all studente in the departments of traditional Chinese painting, oil painting, 
sculpture, designing, pottery and porcelain, so that they could acquire an initial 
mastery of drawing from life. He advocated realism and the development and 
improvement of traditional Chinese painting, which meant opposing indiscriminate 
copying from the ancient masters as well as lifeless formalistic and scholastic 
paintings. 

He was also Honourable Chairman of the progressive Artists’ Association 
of Beiping, and refused the invitation of the Guomindang to attend the Pan- 
Asian Conference held in India. He protected teachers and students of his 
college who had taken part in “anti-starvation, anti-civil-war" demonstrations. 
All this incurred the Guomindang authorities’ hatred.. In the autumn of 1947, 
their agents issued a declaration “Xu Beihong Is Destroying Traditional Chinese 
Painting” and the reactionary newspapers began jointly attacking him. A “Down 
with Xu Beihong" campaign organized by the reactionaries was soon in full 
swing. Beihong and some other progressive teachers bravely fought back and 
continued to teach according to his ideas. Meanwhile he worked tenaciously 
on, though he was suffering from serious hypertension and nephritis. He never 
forgot the words of Comrade Zhou Enlai: “... train a number of 
capable art workers for the people”, so he did not spare himself in the fierce 
and complicated struggle. 

The liberation of the Northeast in the autumn of 1948 filled Beihong with 
happiness. Preparations were under way for the campaign to liberate Beiping 
and Tianjin. The Guomindang twice sent aeroplanes to Beiping in an attempt 
to seize some well-known scholars and spirit them away to Nanjing. Beihong 
was on the list and put up a strong resistance. He was determined to protect 
the college and welcome liberation, and to this end he went about urging the 
peaceful liberation of the city. At this juncture, Tian Han arrived secretly in 
Beiping from the liberated areas with a message from Chairman Mao and 
Premier Zhou to Beihong not to leave Beiping under any circumstances and to 
do as much as possible for the Party in cultural circles. It was a night of clectri- 
city failure when Beihong heard Tian Han describe in a low yet happy voice 
the situation in the liberated areas. Beihong was greatly moved when he learnt 
that Chairman Mao and Premier Zhou, while fully occupied in directing the entire 
liberation war, still had time to be concerned about the cultural circles in 
Beiping and about Beihong himself. 

There were still large numbers of Guomindang troops stationed in Beiping. 
Though closely encircled by the Liberation Army like a turtle in a jar, they 
could still do much damage to the lives and property of the people should 


they resist. The situation was critical, and this compelled Fu Zuoyi, Command- 
ing General of the Guomindang troops in Beiping, to invite some twenty well- 
known scholars and prominent figures to give him their opinions. The mecting 
started in tense silence. At that time Guomindang agents infested the city. 
Anyone calling for its peaceful liberation would be running great risks, Everyone 
kept silent and eyed each other watchfully. Finally Beihong was the first tu 
break the silence; he stood up and asked the Gencral・to return Bciping «o the 
people. He expressed the hope that this ancient city be liberated peacefully 


and its glorious culture, together with the lives and property of its inhabitants, 


be preserved. Everyone started smiling and the discussion became lively as 
each one expressed his support of Beihong's opinion. 

On January 31, 1949 Beiping was finally liberated peaccfully. Beihong 
was busier than ever, meeting and talking with artists from the liberated arcas, 
greatly excited and inspired by their colourful and militant paintings. 

The spring of 1949, the first since Beijing's liberation, was a bright and happy 
season, Sent by Premier Zhou, Beihong happily went abroad as a delegate to 
attend the World Peace Conference in Prague, It was there that he heard of 
the liberation of Nanjing and his elation knew no bounds. When he came 
back, he forgot his weariness and began at once his traditional Chinese painting 
On Hearing the News of the Liberation of Nanjing While at the World 
Peace Conference. In the same year he was appointed President of the Central 
Institute of Fine Arts and elected Chairman of the National Union of Chinese 
Artists. In spite of intensive teaching and many social activities, he never 
stopped painting. He drew portraits of Chairman Mao, of combat heroes, of 
model workers and continued to show concern for young amateur painters. 
Every day, he got up at dawn and started working, first answering the letters 
of the previous day. Most of them were from young art lovers from all parts 
of the country, and some sent their paintings to solicit advice. Beihong answered 
the letters one by one, commenting favourably, encouraging, offering suggestions 
or criticisms on every painting sent to him. For many years he had to cut his 
hours of sleep to do this, for as a painter of the older generation he felt a res- 
ponsibility toward the younger ones. His memories of the hardships he had 
suffered while learning to paint added inexhaustible fuel to his enthusiasm. 
Many brilliant contemporary artists received such help and encouragement from 
Beihong on their road to success. : 

In 1951, in spite of his illness, Beihong went to Shandong Province to live 
with the local people who were cutting through the Yishan Mountains to 
conduct the flood waters of the Shuhe River to the sea. Bcihong drew portraits 
of many labourers and labour heroes in preparation for a larger oil painting 
reflecting New China's reconstruction. While working on his composition, he 
had a stroke which left him half paralyzed. But cven in this state he drew a 
painting of a galloping stallion for the voluntecrs fighting in the Korean War. 
This painting was sent to the front, and helped boost the soldiers’ morale. 

In 1953, Beihong gradually recovered and was able to get about. He re- 
turned to the Central Institute of Fine Arts to lecture to the graduating classes 
as well as a group of teachers taking a refresher course. He felt he still had 
much to tell them and forgot his sickness while lecturing and correcting paintings 
for the students and teachers. On September 23, he presided over the opening 
ceremony of the 2nd National Congress of Literary and Art Workers. He attend- 
ed the whole-day session, and in the evening suddenly had another stroke. He 
died on September 26, 1953. The late Chairman Mao Zedong sent a personal 
letter of condolence to his family and the late Premier Zhou Enlai came to 
pay last respects to his remains. Representatives of literary and art circles of 
the whole nation attended his funeral at the Babaoshan Cemetery for Revolu- 
tionaries in the western suburbs of Beijing. 

In December 1953, the Exhibition of Xu Beihong's Posthumous Paintings 
was opened in Beijing. Premier Zhou went to see it. He looked at Bcihong's 
portrait and pointed to a couplet in the artist's calligraphy: “Though I'm cursed 
by a thousand opponents, I'll remain in the service of the people” and said, 
"Xu Beihong had just such a spirit!" He spoke highly of Beihong's successful 
integration of Chinese and foreign, ancient and modern painting techniques. 
He mentioned that in his opinion Beihong's oils and sketches were also done 
in a national style and that Beihong was a great artist of his time. : 

Beihong's former residence was converted into the Xu' Beihong Museum 
and Premier Zhou inscribed with vigorous strokes “Beihong's Former Residence" 
on a horizontal inscription board. 

As he had wished in his lifetime, the state took over his over 1,200 works, 
his collection of over 1,200 paintings and samples of calligraphy of the Tang, 
Song, Yuan, Ming and Qing Dynasties and of modern times, which he had bought 
by saving on food and clothing, as well as his library of over ten thousand 
Chinese and foreign books on art, pictures and models for calligraphy. 

Beihong was only fifty-eight when he died. His life was too short to allow 
full play to his great talents. He often regretted having spent his best years 
in old China. While he was seriously ill;he had once said, "How wonderful 
if I could work another decade for New China!" This regret of his will always 
remain in our sad memories. 


(Translated by Xu Fangfang) 
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